                                                                                          При перепечатке ссылаться на адрес страницы 
Начало на страницах:

http://Vlsaltykov.narod.ru/news13.doc   - Продолжение 13
http://Vlsaltykov.narod.ru/news12.doc   - Продолжение 12
http://Vlsaltykov.narod.ru/news11.htm   - Продолжение 11
http://Vlsaltykov.narod.ru/news10.htm   - Продолжение 10
http://Vlsaltykov.narod.ru/news9.rtf   - Продолжение 9
http://Vlsaltykov.narod.ru/news8.rtf   - Продолжение 8
http://Vlsaltykov.narod.ru/news7.rtf   - Продолжение 7
http://Vlsaltykov.narod.ru/news6.rtf   - Продолжение 6
http://Vlsaltykov.narod.ru/news5.rtf   - Продолжение 5
http://Vlsaltykov.narod.ru/news4.rtf   - Продолжение 4
http://Vlsaltykov.narod.ru/news3.rtf   - Продолжение 3
http://Vlsaltykov.narod.ru/news2.rtf   - Продолжение 2
http://Vlsaltykov.narod.ru/news2.rtf   - Продолжение 1
http://Vlsaltykov.narod.ru/news1.rtf   - Начало
            07.05.2011 в Центре национальностей в гор. Ужгороде, что на наб. Православной, состоялась праздничная встреча и концерт в честь 66-летия Великой Победы над фашистской Германией. 

Встреча организована Закарпатским областным обществом русской культуры «Русь» и Ужгородским обществом русской культуры. Как обычно, были приглашены иногородние члены областного общества. На встрече мукачевскую ячейку Общества представлял руководитель ячейки, он же – руководитель одной из организаций ветеранов-участников военных действий в Афганистане – Костин Николай Васильевич.

Особенностью встречи было значительное количество молодых её участников – школьников Ужгорода. Их было не менее, чем членов общества «Русь» «со стажем», среди которых – ветераны ВОВ, инвалиды ВОВ (сегодня трудно найти ветерана ВОВ и 2-ой мировой войны, который бы не имел болезней и ран), жители блокадного и участники прорыва блокады Ленинграда, дети войны, участники военных миссий Советского Союза, военнослужащие в отставке.


Участниками концерта стали члены общества – персональные и коллективные. Среди них – театр-клуб «Виктория» ООШ I-III ст. №5  гор. Ужгорода, (рук. Совко Наталья Георгиевна). благотворительный фонд «Новая семья» детей, потерявших по кр. мере одного родителя (рук. Червоноокая Валентина Семёновна), ученики и студенты - воспитанники вокально-музыкальной студии под управлением Татьяны Михайловны Бабец, ветеранский хор благотворительного еврейского общества «Хесед Шпира».


Встречу открыл вступительной речью о значении, последствиях ВОВ и приветствием собравшимся соотечественникам, ветеранам ВОВ председатель общества «Русь». Полностью его речь к 9 мая можно прочитать на персональных страницах автора и ЗООРК «Русь». Прозвучали имена членов общества – участников ВОВ, которыми гордится не только русские и русскоязычные, но и всё Закарпатье, вспомнились и свежие утраты – уходят из жизни русские солдаты.


Песни о Великой Отечественной и периода ВОВ участники встречи слушали стоя. От некоторых песен на глазах ветеранов войны и труда были слёзы. Особенно трогательным было выступление детского школьного коллектива «Виктория»


Наверняка запомнились многим имена участников детской самодеятельности и композиций:

- «Мы за ценой не постоим» и «Мы за то, чтоб мир был на земле» - исп.коллектив «Виктория»,

- стихотворение офицера Советской армии в отставке, русского поэта-сибиряка из с.Ильница Иршавского р-на Закарпатья, руководителя иршавской ячейки общества «Русь» в исполнении внучки председателя Общества – Джессики Салтыковой, 

- Катя Попович из лицея «Интеллект» гор. Ужгорода исполнила стихотворение «Я убит под Ржевом», 

- песни в исполнении Кристины Лошкай, Татариновой Алёны, Нади Маренич, Михайловой Ольги.

Песня офицеры в исполнении Серёжи Юзькив «Офицеры» произвела особое выражение на бывших военнослужащих.


Все участники встречи получили свежие номера «Газеты для соотечественников «Русская правда», Георгиевские ленты и ленты-триколор цветов русского флага. Представитель мукачевской ячейки общества получил комплект из двух компакт-дисков для своей ячейки, юбилейный, посвящённый 65-летию Победы над Германией в ВОВ 4-ый выпуск альманаха «Русская культура «Закарпатья». Можно считать, что к Международной акции «Георгиевская лента» в этот день присооединились закарпатцы.


Участники концерта получили в подарок каждый по книге с великолепными и волнующими стихами сборника «НА переломе ДВУХ эпох» (изд. «Карпатская вежа», гор. Ужгород) члена общества «Русь» поэта, сына участников ВОВ, историка, доц. УжНУ Владимира Сурнина с автографом автора. Половина подарков – от автора, остальные – благотворительный подарок члена президиума Т.Н.Хныковой. Коллективные участники встречи ушли с подарками – юбилейным выпуском альманаха «Русская культура Закарпатья».


Два оператора снимали встречу профессиональными кинокамерами, один из которых представлял канал «М-студио» из районного центра Мукачево. Сколько родителей делали фотосъёмку выступления своих детей «мыльницами», наверняка сказать не могу.


Тёплая встреча завершилась неформальной частью с фуршетом.

Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК Владимир Салтыков
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1. Вступительное слово праздничной встречи, поздравление ветеранам ВОВ и соотечественникам от Генконсула России зачитывает председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК В.Н.Салтыков
2. Ведущая и организатор встречи – зам.председателя общества «Русь» Татьяна Чепур
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На фотографиях – и зрители, и участники самодеятельности на встрече в честь 66-летия Великой Победы в ВОВ.

В нижнем ряду – все, кто в состоянии стоять – слушают песню лихих военных лет – «Вставай страна огромная», фронтовики – со слезами.

Фотографии – Владимира Салтыкова

07.05.2011 в 13 часов Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» и Ужгородское общество русской культуры в Центре национальностей в гор. Ужгороде (наб. Православная, 20) проводит вечер-встречу в честь участников ВОВ и 66-летия Победы СССР над фашистской Германией. Ответственная за проведение встречи член президиума Чепур Татьяна Ивановна (тел.202-25).

Президиум ЗООРК «Русь»

Слово к Дню Победы. 

9 мая Украина вместе с Россией и Белоруссией – странами, вынесшие наибольшие тяготы и понесшие наибольшие потери в ВОВ, отмечает праздник Великой Победы – 66 лет назад безоговорочно капитулировала фашистская Германия. Мало осталось в живых участников Великой Отечественной, особенно – тех, кто прошёл ВСЮ войну – всецело испытал не только дни побед, но и горечь поражений первых военных лет. Им сегодня – за 90, многие передвигаются с трудом или с помощью родных, опекунов, медсестёр, с костылями или в инвалидных колясках. 

Иной стала послевоенная страна. К сожалению, под внешним нажимом, под громкие лозунги «свобода», при участии своих «демократов» развалена страна-победитель. Победители сегодня чувствуют себя хуже побеждённых.

Реакционные силы как в мире, так и в стране в своих, корыстных клановых целях всемерно стремятся извратить характер, ход и итоги Великой Отечественной войны и всей второй мировой войны, принизить роль победителя – СССР в разгроме фашистской Германии и милитаристской Японии. 

Фальсифицируется история, национально-освободительная борьба народов и освободительная миссия Красной Армии. Отрицая тот факт, что вторая мировая война была порождена системой империализма, буржуазные идеологи постоянно пытаются возложить вину за развязывание мирового пожара на Советский Союз, что решающей силой в победе был не СССР, а страны Запада. Сколько написано «трудов» американских историков о «равном» с СССР и даже доминирующем вкладе США и её союзников в победу. Их поддерживают реакционные германские историки, объясняя разгром немецких армий на восточном фронте рядом случайностей и просчётами Гитлера. 

Из учебной, научной и периодической литературы искореняется термин Великая Отечественная война, подменяется на мировую войну. 

Историческая правда в том, что именно СССР понёс наибольщие жертвы и именно он сыграл решающую роль в разгроме фашистского блока. 

Напомню слова У.Черчиля с трибуны палаты общин – «именно русская армия выпустила кишки из германской военной машины». .. «Трудно уйти от того факта, что русские убивают больше солдат противника, и уничтожают больше его вооружения, чем все остальные 25 государств государств Объединённых наций, вместе взятые». Что дабавить к словам этого авторитета, бывшего до войны врагом Советского Союза? 

Ведь высадка союзников в Нормандии состоялась лишь после решающего перелома в ВОВ – с осени 1943 года стало очевидно, что Советский Союз в состоянии победить Германию без сторонней военной помощи.. Западный фронт возник лишь за 11 месяцев ДО окончании войны на еропейском континенте, и не смогл сыграть надлежащую роль, начнись там действия раньше. 

Дорого нам обошлась фашистская оккупация. Тягчайшие преступления совершали украинские буржуазные националисты – опора фашистской администрации на оккупированных территориях. На их руках кровь сотен тысяч советских людей. Их руки убивали подпольщиков, партизан, местный хозяйственный актив и советскую интеллигенцию, чинили насилие над поляками.

Увы, успешно, руками государственных деятелей СССР, развален не только СССР, но и Европейский военный блок анти-НАТО – Варшавский блок-договор. Успешно исполнен план Даллеса – директора Стратегический служб США. Фактически развален и сданы в качестве военного трофея Советский Союз с его ресурсным потенциалом: людским, экономическим, золото-валютным, военным, а страны – его составляющие - отданы на пользование победителю, по сути подвержены экзекуции. Под лозунгом «гласность» раскрыты все секреты страны, под девизом свободы – насаждается распушенность нравов, вседозволенность, свобода от обязательств, свобода разрушать, не созидая. Используя коренные пороки «демократии» из-за постоянной смены некомпетентных руководителей из страны уводятся активы, создан рынок сбыта иностранного товара и рынок труда для западных стран.

Однако, не удалось искоренить уважения к советским воинам, защищавшим свой дом, свою страну. На смену хранителям воинских традиций Отечественной войны пришли участники военных миссий СССР, исполнявшие воинский долг за пределами Отчизны, защищая её интересы. О воинском подвиге помнят их сыновья, внуки, и правнуки участников той – Великой, Отечественной. Они приходят с ними на холмы Славы, к братским могилам и обелискам. Георгиевские ленты и банты на их груди – верный тому признак памяти воинской доблести, воинской славы, воинского долга.

Закарпатское областное общество русской культуры тепло поздравляет участников Великой Отечественной войны, военнослужащих, честно выполнявших свой долг перед отечеством, российских соотечественников, сограждан, всех участников антигитлеровской военной коалиции с праздником Великой Победы над фашистской Германией. 

Счастья вам, здоровья, мирного неба.

По поручению обществ русской культуры Закарпатья и Ужгорода,, Русской общины Виноградовского р-на Закарпатской обл., Закарпатского отделения «Русское движение Украины», отделение партии «Русский блок» в гор. Ужгороде Владимир Салтыков – председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК, Тамара Хныкова – член президиума.                      
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О военной страде и поре самым достоверным и эоциональным, ярким свидетельством и напоминанием становятся стихи участников Великой войны. Как пример – стихотворения члена ЗООРК «Русь» доцента УжНУ, связиста, артиллериста ВОВ, участника войны с милитаристской Японией 1945 г. Виктора Ивановича Ариповского
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Губернатору Закарпатской области






А.А.Ледида 

______________________________






88000 Ужгород, пл.. Народная, 4

Мэру города Ужгорода 

В.В. Погорелову 

______________________________

88000 Ужгород, пл. Почтовая, 3






Начальнику управления МВД 

в Закарпатской области






генерал-майору милиции Русину В.П.






_____________________________






88000 Ужгород






Начальнику управления СБУ 






В Закарпатской области






генерал-полковнику Сита В.Д.






_____________________________






88000 Ужгород

02.05.11 №55 

/о подготовке и недопущении провокации 

УНП/ 

       Уважаемые господа,

непрерывно-периодическая информационная «бегущая строка» на украинском телеканале «NewsONE» (наблюдал непрерывно с 13 до 14 часов) со ссылкой на агентство УНІАН сообщает, что

Закарпатская областная организация УНП призывает на 9 мая, в день празднования Дня Победы, в противовес красным флагам вывесить среди прочих - флаги УПА.  

Члены общества «Русь», Ужгородской организации русской культуры, Русской общины Виноградовского района Закарпатья, Закарпатского областного отделения Всеукраинской общественной организации  «Русское движение Украины», отделение партии «Русский блок» в гор. Ужгороде осуждают такой призыв и рассматривают предложение как провокацию. 

Так же считают члены общества «Русь» - представители иных общественных организаций: ветеранов ВОВ и труда, инвалидов ВОВ, детей войны, жителей блокадного Ленинграда, участники военных загранмиссий СССР.

Информацию множат органы СМИ в электронном виде через интернет.
Обращаясь к вам, представителям властей, правоохранительных и специальных органов Украины, просим

ограничить размножение провокационного призыва по всей Украине– как провокационного и подстрекательского,

принять надлежащие меры по исключению столкновений в день народного и государственного праздника Победы в стране, устранить возможное издевательство и надругательство над учасниками ВОВ в День Победы на фашистской Германией.

Напомню, что УПА, как сотрудничавшая с фашистами организация - преступна, подлежит осуждению согласно решению Нюрнбергского трибунала, а лица, будь то физические или юридические, содействующие ей, подлежат осуждению, в первую очередь, учасниками антигитлеровской коалиции.

С уважением. 

Председатель Закарпатского областного общества русской культуры “Русь" 

Председатель Ужгородського общества русской культуры

по поручению Закарпатского обласного отделения «РДУ»,

отделения партии «Руский блок» в гор. Ужгороде,

Русской общины Виноградовского р-на Закарпатья

В.Н.Салтыков

Уважаемые закарпатцы, ужгородцы, члены партий и беспартийные, гости Ужгорода.

/обращение председателя ЗООРК «Русь» в связи с первомайским праздником солидарности трудящихся 2011 года в гор. Ужгороде/

Первомайский праздник – одна из возможностей представителей разных слоёв общественности высказать свою оценку действиям и внести пожелания к намерениям и планам государственной администрации.

Областное общество «Русь», УжОРК, областное и городское отделения «Русского Движения Украины включают в себя представителей разных партий и убеждений, его члены – представители разных национальностей. 

Ныне, с новым президентом В.Януковичем вместо одиозного В.Ющенко, слегка поутихло в стране оранжевое помешательство властей и масс. Увы, нельзя сказать, что радикально и необратимо. По сей день не произошло кардинального и стратегического изменения в структуре управления страной, в выборе цели. Ведь не может же накопительство портретов зарубежных президентов быть целью. 

Мне довелось в юношестве ознакомиться с некоторыми деталями спецификаци контрибуции проигравшей в ВОВ Германии. Так вот: двадцать лет Германия строила, в частности, бесплатно из своей стали речной флот СССР и ещё десять лет - из стали СССР. Параллели с современностью очевидны – после объявленной на весь мир американским президентом в присутствии российского о безоговорочной капитуляции СССР в 3-ей необъявленной мировой войне страны бывшего СССР платят дань победителю – США. Под выплаты контрибуции попал и народ Украины, ресурсы и активы страны, русский язык, русская история и культура. Иногда часть контрибуции выигравшая мировую «холодную» войну страна – США списывает другим странам, группам, организациям и лицам покупая их услуги в необъявленной и непрекращающейся, «тихой» войны против России её бывших союзников. Перечислять таких бывших союзников нет смысла – они известны. Упрекать Россию в том, что СССР проиграла эту войну – бессмысленно – её интересы сдали конкретные государственные лица.

Украина, по- видимому, по сей день не определилась со своим курсом – на Запад или на Восток. Если коротко охарактеризовать новшества новой власти, можно сказать, что реформы определяются лишь сменой корпоративных интересов выигравшей выборы партии и т.н. бизнесом, т.е. зарабатыванием благ узким кругом бизнесменов (не предпринимателей) за счёт народных средств и народных рисков. Понимая преступность действий, даже присвоенные деньги эта группа хранит за границей.

Перед Украиной под видом выбора пути меж Западом и Россией. Фактически же стоит выбор либо поддержки давнего стратегического политического и экономического союзника -России, союзника по православию, на которое нацелен серьёзный удар, или возможность стать вассалом, стратегической площадкой для раскола РФ, пособником добивания Западом России, рынком западных товаров, транзитёром сырья из России. Купив временные западные привилегии, пока они в цене. Иного выбора нет.

Ныне – демократия много больше несёт разрушений, чем ядерные ракеты и иное оружие массового поражения. Особенность ситуации в том, что воют с народом проигравших стран их т.н. граждане, причём за счет своего народа. Мы оплачиваем разрушительное законотворчество, которым, нанятое нами за налоги правительство успешно уменьшает народонаселение Земли (и своей страны) до «золотого» миллиарда. В расчете, что им, «элите», найдётся место в том благополучии, на которое хватит сокращающихся ресурсов Земли. 

Если мало в стране социальных стрессов – добавляются пенсионные законы, чтобы до пенсий народ не доживал. К этому добавляется платное лечение, которое – из рук вон плохо, падает качество образования, определяющее продолжительность жизни, разваливают коммунальные коммуникации. Скоро – развалятся дома, промышленность – одна пародия, открываем лишь торговлю. ВСЁ выгодно не делать, но купить в Китае. Работу – пожалуйста, но в Португалии, Италии, Испании. Не за горами – легализация наркотиков и проституции – ведь это НОВЫЕ РАБОЧИЕ МЕСТА, ПРЕДПРИМАТЕЛЬНОСТЬ, НАЛОГИ, ИНВЕСТИТЦИИ, БИЗНЕС!

Придуманы коаварные термины, которыми ранее влиятельные группы изолированы от масс – «коммуняки», параллели – «Гитлер-Сталин», коммунистический террор и т.п.. Зато новым фашистам простор – осквернены национальные памятники, пока – венгерские – на Верецком перевале, в Мукачево, памятник Шандору Петефи – в Ужгороде. Кто следующий? Мы осуждаем нацизм. Разрушая культуру, навязывают нам чуждые принципы, веру, бескультурность, насилие, разрушают наши духовные корни, искажают историю, натравливают на друзей, хоронят принципы. Насаждается культ «иметь», но не «заработать», разврат. Лица с пороками выдаются СМИ за проповедников ОСОБОЙ линии поведения, их носителям предоставлен эфир, а их заявления и поведение воспринимается молодёжью за норму или эталон.

Новинки в пенсионном законодательстве, в проекте даже, ужасают. Инвестиции уводят доход из Украины. Проданы стратегические предприятия. Нет армии и флота. Что останется после продажи земель? Избирательно платятся налоги и сборы. Профсоюзы перестали защищать интересы трудящихся, точнее – защищают права руководителей, стали коммерсантами. Эпидемии особоопасных инфекций. Обогащённый уран обменен на необогащённый, что выдано за благо. Кстати, а на каком расчётном счёте «осела» разница в цене - десятки миллиардов за каждый килограмм урана. На очереди - продажа госколлекции болезнетворных штаммов и место на ядерных свалках в соляных шахтах? Или эти «проекты» уже реализованы?

Мы рассчитываем, что левые силы своей политической деятельностью помогут создать защитный иммунитет к социальным и оранжевым экспериментам властей над Украиной. Не хотелось бы, чтобы такой защитный механизм создавался снижением  жизненного уровня трудящихся. 

Ясно, что за кредиты МВФ и МВБ платить придётся, возможно - долго. Вопрос в том, чтобы - не за счёт обездоленных, чтобы не втридорога, и не за счёт снижения социального уровня жизни обездоленного населения.

Мы не хотим среди врагов народа Украины видеть Россию и россиян. Мы против войны с русской культурой, с русским языком с использованием наших налогов и внешних займов. 


Профессионализму, научному и компетентному управлению обществом и хозяйством чужды т.н. «демократические» девизы и лозунги. Пока власть действует в интересах народа - мы с ней. Крик любым профессионалам не добавляет убедительности. Крик – признак истерии и бессилия.

Традиционно, с первых майских дней, Общество «Русь» поздравляет ветеранов Великой Отечественной войны. 9 мая Победе – будет 66 лет. В живых остались считанные ветераны. Общество «Русь» готовит встречу в честь Дня Победы 

В Закарпатском центре национальностей (наб. Православная, 20) в Ужгороде 7 мая в 13 часов состоится встреча в честь дня Победы.

Приглашаются все желающие.


Желаю счастья, здоровья, процветания и здравого смысла, народам Украины, Белоруссии и России – всем вместе, но не за счет кого бы то ни было. Поздравляю ветеранов и участников ВОВ с 66-летием Великой Победы.  

Мы надеемся, что и русский язык, и русская культура в Закарпатье, в Украине займут подобающее, достойное место в общественной жизни, как межнациональный и международный язык и культура.


Владимир Салтыков, председатель Закарпатского областного общества русской культуры «Русь», председатель Ужгородского общества русской культуры, зам. Председателя Закарпатского отделения «Русское Движение Украины» 01.05.11

Президенту Европейской комиссии за
демократию через право («Венецианской комиссии») 

г-ну Джанни Букиккио

Генеральному секретарю Совета Европы 

г-ну Турбёорну Ягланду

Председателю Европейского парламента 

г-ну Ежи Бузеку, 

Верховному комиссару ОБСЕ по делам национальных меньшинств 

 г-ну Кнуту Воллебеку.
Генеральному секретарю ООН 

г-ну Пан Ги Муну
Генеральному директору ЮНЕСКО

г-ну Коитиро Мацуури
Президенту Украины 

г-ну Януковичу

Премьер-Министру Кабинета 
Министров Украины

г-ну Азарову

Председателю Верховного Совета Украины

г-ну Литвину

ВОО «ПОД «Русскоязычная Украина»
ул.Шелковичная, 48, оф.14, г.Киев, 01004,
e-mail: kolesnichenko@r-u.org.ua
24.04.11 № 52

Заявление

По поручению от имени президиумов Закарпатского областного общества русской культуры «Русь», Ужгородского общества русской культуры, Русской общины Виноградовского р-на Закарпатской обл, Закарпатской областной организации Всеукраинского общественного объединения «Русское движение Украины», отделения партии «Русский блок» в гор. Ужгороде, рассмотрев проект закона Украины «О языках в Украине», внесённый народными депутатами Ефремовым, Симоненко и Гриневецким, выводы от 30.03.11 Европейской комиссии за демократию через право (Венецианской комиссии) по этому проекту, мнение-пояснение по Выводам члена Комиссии Марины Ставнийчук, 

выражая мнение русских и русскоязычных жителей Закарпатской области,

заявляем, что:

мы поддерживаем проект, мнение и требование русских Украины о необходимости скорейшего принятия закона «О языках в Украине» и пересмотра мотивов и выводов Венецианской комиссии относительно противоречия Конституции Украины и несбалансированности этих двух языков в редакции проекта законодательного акта и последствий принятия этого закона для Украины. Считаем выводы Комиссии и мотивы не столько правовыми, сколько политическими, противоречащими принципам демократии и правам человека, международному праву, позиции Комитета министров Совета Европы и Европейского парламента. 

Мы поддерживаем и полностью разделяем обращение в адрес европейских законодательных и исполнительных структур, принятые на пленарном заседании сессии Верховного Совета АРК 20 апреля 2011 года (в объёме, обнародованном пресс-центром Верховного Совета АРК).

Как всякий нормативный акт, проект не может не содержать недостатки, не может, увы, не устраивать часть общества по разным, часто несовместимым причинам. Однако, впервые со дня своей независимости, при соблюдении Конституции как хрупкого баланса интересов национального согласия и международных легитимных в Украине международных Конвенций создан (пока в проекте) нормативный акт, которого давно ждёт население доброй половины Украины как механизм исполнения одной из важнейшей конституционных норм –  ч.2 ст.10 о расширении сферы применении русского языка.

Это первая реальная попытка законодательно закрепить уровень, ареал распространения сферы применения русского языка, которым соответствует гармония жизни (комфорт общения) тех, для кого русский язык – язык воспитания, общения, мышления, творчества. Причём – НЕ В УЩЕРБ иным нациям и интересам страны. Ведь русский язык – нее только язык межнационального общения (в нашей области свыше 100 национальностей и именно русский язык является общим для ВСЕХ наций области), семейный язык общения для семей смешанных браков, но и официальный язык ООН. Падение грамотности именно русского языка, государством санкционированное сужение сферы его применения, которое пока не искоренено, фактически дистанцирует страну и нас, её жителей, от Европейских институций, искореняет часть культуры, которая является украшением мировой культуры.


Свою обеспокоенность положением мы уже выражали в аналитических материалах для представителей русских, которые встречались в гор. Львове с Верховным комиссаром по делам национальных меньшинств г-ном Кнутом Воллебеком в ходе его последней инспекционной поездки для знакомства с лингвистической ситуацией на западной Украине (они выложены на наших страницах в Интернете)

Сегодняшнее положение с образованием и применением русского языка в общении с государством и официальном обращении в обществе нас не устраивает. Оно нас не только унижает, не только наказывает большую часть общества материально, требуя переводчиков и перевода в тех случаях, где вполне рационально обойтись без них, но часто не позволяет воспользоваться полноценно гражданскими правами. Ограничения в незнакомых для ¾ страны украинских терминах при применении лекарств, указания технической, пожарной и безопасности вождения транспорта на украинском языке могут стоить жизни жителям Украины. Искажаются наши имена, названия национальности, названия русских общественных организаций, что не соответствуют требованиям их учредителей (попробуйте перевести корректно на украинский язык «русский россиянин»), русские имена подменяются иными (к примеру, вместо Сергей – Сергий, вместо Владимир – Володымыр), что исключает возможность использования равноценных по значимости документов на двух языках для установления личности за границей Украины, что особенно чревато при использовании перевода на третий иностранный язык). Это отдаляет нас от Европы. 

Исполняя и уважая Конституцию, мы в этом проекте Закона видим не только ВОССТАНОВЛЕНИЕ ПРАВА ЧЕРЕЗ ЗАКОН, но и элемент СПРАВЕДЛИВОСТИ, которым редко «грешат» законотворчество, юстиция.  

Обращаясь к Президенту Украины, Премьеру Кабмина Украины, Верховному Совету Украины просим принять ВСЕ меры для скорейшего принятия Закона «О языках в Украине».

Обращаясь к консультационным, экспертным,  законодательным и исполнительным органам Европы просим всемерно содействовать скорейшему принятию этого закона, не чинить правовых, организационных и моральных препятствий, тормозящих имплементацию отдельных положений и всего закона в жизнь. 

С уважением.

Председатель Закарпатского областного общества русской культуры «Русь»,

председатель Ужгородского общества русской культуры,

по поручению Русской общины Виноградовского района,

по поручению Закарпатского отделения ВОО «Русское движение Украины»,

по поручению отделения партии «Русский блок» в гор. Ужгороде


Владимир Салтыков  

Закарпатское областное общество русской культуры «Русь и Ужгородское общество русской культуры поздравляет с днём рождения членов Обществ

Антинова Николая Семёновича (род. 24 марта),

Антонова Николай Семёнович (род. 24 марта)

Батькова Николая Фёдоровича (род. 24 марта)

Дзямко Наталью Ихайловну (из Мукачево) (род. 24 марта)

Евдокимова Григория Евдокимовича (род 23 марта)

Коваленко Надежду Ивановну (род. 29. марта)

Манго Ирену Ефимовну (род.26 марта) 

Морозов Евгений Александрович (род. 20 марта)

Машихина Юрия Павловича (род. 20 марта) 

Неце Владимира Йосифовича (род. 22 марта)

Науменко Григория Евдокимовича (род 23 марта)

Попова Алексея Флегонтовича (род. 21 марта)

Ражек Елену Николаевну (род.27 марта)

Соколов Пётра Егорьевича (род. 29 марта)

Семенихину Людмилу Николаевну (род. 21 марта)

Туряницу Эльвиру Степановну (20 марта)

Шадикову Марию Петровну (28 марта)

Шаган Пётра Фёдоровича (30 марта) , 

Шестакова Алексея Андреевича (род. 4 марта)
а также

Грамотник Валентину Ивановну – с 60-летием в марте с.г.

Карабинцеву Элеонору Тимофеевну – с 60-летие в марте с.г.

Мищенко Бориса Евгеньевича – с 30-летием в марте с.г. 

Поздравляем юбиляров новорожденных с Днём рождения, желаем счастья, здоровья, долгих лет, благополучия, душевного комфорта.

Президиум ЗООРК «Русь» и УжОРК

Русский воин и художник из Ужгорода МС.И.Сероухов.

/некролог/
На 93 году жизни умер (похоронен 23.04.2011) русский художник, участник Великой Отечественной войны Сероухов Степан Иванович. 

С.И.Сероухов родился 07.01.1919 в Казахстане в селе Дмитровка. Вместе с родителями переехал в Челябинскую область, которую считал своей Родиной. Там закончил сельскую школу, ФЗО (фабрично-заводское училище). В 1939 году пошёл служить в армию. Служил в Забайкалье. Стал сержантом. 

В 1939 году войска перебрасывали в глубоком секрете на Запад. По пути «завернули» в Ташкент – японцы раскрыли в печати стратегические перемещения советских войск из Сибири. Война застала Степана Ивановича в эшелоне в пути на Запад - возле Аральского моря. Поражения и победы – всё испытал сержант Степан Сероухов. 

В 1944 году при переформировании первым оказался возле пограничников. Так оказался в погранвойсках. Сначала погранвойска решали вопросы «зачистки» прифронтовой полосы при наступлении. Потом постепенно переходили к охране и обустройству государственной границы. Так и очутился на западной погранзаставе. 

Год 1954 принёс невиданное сокращение – каждая вторая застава прекратила свою жизнь. Так Степан Сероухов стал гражданским лицом. Сменил ряд случайных гражданских профессий. Однако нашёл себя в изобразительном искусстве - в живописи и графике.

Вместе с профессионалами С.И.Сероухов участвовал в художественной выставке произведений образотворческого искусства воинов-пограничников в Москве. И сразу стал дипломантом выставкома.

В 1961 году вместе с профессионалами участвовал в выставке, которая была посвящена 2-ой декаде украинской литературы и искусства в Москве. Затем - отчётные персональные выставки в Ужгороде 1969, 1980, 1989 гг. На персональной выставке в связи со своим 80-летием русский художник Степан Иванович Сероухов представил около ста оригинальных работ – живопись и графику.  

Темы его работ обыденные – горные, лесные пейзажи и реки Закарпатья, натюрморты, горы Кавказа, равнины России. Пастель и масло – основная его техника. Он самостоятельно постигал у мастеров технику, ища свою манеру. Приобрёл собственный стиль.

Степан Иванович Сероухов – член Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» и Ужгородского общества русской культуры. Он обладатель членского билета №2  общества «Русь». Своё пожелание подарить коллекцию своих картин художник лично объявил Чрезвычайному и Полномочному Послу РФ в Украине – В.С.Черномырдину 13.09.2007 в ходе его визита в Закарпатье. Одну из своих работ маслом художник лично подарил Чрезвычайному Послу России. О своём желании он известил и Генконсула РФ во Львове Е.Ф.Гузеева.

В день 90-летия члены ЗООРК «Русь» поздравили и вручили художнику Почётный адрес Генерального Консула России в гор. Львове Е.Ф.Гузеева, а также Почётную Грамоту ЗООРК «Русь».

Его последняя персональная выставка, посвящённая Победе В ВОВ и своему 90-летнему юбилею при участии госадминистрации гор.Ужгорода и Закарпатья с успехом прошла 25.12.2008 в Центральной детской библиотеке гор. Ужгорода в марте 2009 года. Награды юбиляра пополнились памятной медалью Ужгорода – от мэра города, поздравительными адресами и грамотами любителей и ценителей его творчества.  

На ежегодном Празднике Победы на холме Славы «Кальвария» в гор. Ужгороде, он всегда был среди самых почётных участников ВОВ. 

Светлая Вам память, закарпатец, воспитанный Уралом, художник, русский воин и Человек Степан Иванович Сероухов. Русские Закарпатья потеряли Человека с большой буквы, одного из ярких представителей русской культуры западной Украины.

Президиумы Закарпатского областного общества русской культуры «Русь», Ужгородского общества русской культуры, Закарпатского отделения ВО «Русское движение Украины», отделения партии «Русский блок» в гор. Ужгороде  23.04.2011  Закарпатье, Ужгород
В честь русского Юры Гагарина.

10.04.2011 в помещении Закарпатской областной универсальной научной библиотеки в гор. Ужгород состоялась встреча с участником космической программы СССР - участником встреч с космонавтами СССР, в том числе – с  Ю.А.Гагариным и встреча поэтов Закарпатья, пишущих на русском языке - в честь 50-летия первого успешного полёта в космос русского офицера, лётчика, космонавта Юрия Алексеевича Гагарина, приуроченная к юбилейной дате, в честь первого русского слова за пределами планеты Земля, услышанного всеми землянами,. Встреча подготовлена и проведена Закарпатским областным обществом русской культуры «Русь». Персональные приглашения участвовать в ней получили поэты, члены ЗООРК «Русь» из Ужгорода и Ужгородского района, городов Виноградов, Мукачево, Иршавы и Иршавского р-на. 

Началось встреча с «космической» песни «Трава у дома» Встречу открыл председатель ЗООРК «Русь» и Ужгородского общества русской культуры В.Н.Салтыков. Отметив роль в становлении русского языка А.Пушкина – в создании русского литературного языка на основе разговорного русского, роль М.Ломоносова (в этом году осенью ему исполняется 300 лет с дня рождения) - в науке и становлении русского языка в русской науке, указал на роль Ю.Гагарина – русского патриота, которого, как саратовец,  считает своим земляком, которого с чувством гордости слушал и слышал каждый человек на Земле с гордостью за человеческую цивилизацию. 

Далее управляла встречей её организатор и её ведущая – русский филолог родом из гор. Омск Хныкова Тамара Николаевна.

 Встреча началась с короткого сообщения об основных датах жизни Юрия Алексеевича Гагарина ученицы 2 курса юридического лицея (ООШ №19) гор. Мукачево Джессики Салтыковой. Информационной изюминкой встречи стали воспоминания Василия Юрьевича Лобко – ужгородца, участника многих космических программ Советского Союза, бывшего начальника отдела одного из исследовательских институтов, занимающегося прикладными исследованиями Земли из космоса невоенного назначения. Он рассказал о личном участии в программах, о встречах с космонавтами, в частности с Гагариным, пересказал отзывы космонавтов о Юрии Алексеевиче. Коллекция его памятных «космических» сувениров – содержала пакет обезвоженной космической еды, редкие прижизненные, послеполётные художественные и биографические книги о космонавтах, портрет Гагарина. Этот рассказ мог вполне стать темой отдельной встречи – столь содержателен и оригинален был изложенный материал.

О своей встрече с Юрием Алексеевичем Гагариным в школьном возрасте рассказал Владимир Салтыков. Накануне встречи рассказчик собрал, а на встрече продемонстрировал фотографии личные и земляков мемориальных мест родного города Саратова и Саратовской области. Ему помогали собрать фотоматериалы и факты методисты Саратовской областной универсальной научной библиотеки, однокашники, родные, друзья, соседи по закарпатскому Ужгороду – семья военнослужащего в отставке. Часть фотографий, в силу ценности для семей владельцев, увидели лишь из его рук, другие - смогут увидеть лишь с интернет-страниц персонального сайта выступающего. Владимир Салтыков отметил, что каждый саратовец – житель саратовской области - считает Юрия Гагарина своим земляком. Владимир Салтыков напомнил, что на территории Ужгорода действовала в рамках космической программы станция наблюдения за искусственными спутниками, а в Мукачево, в истребительном авиаполку, служил лётчик Комаров, ставший космонавтом, позднее погибшем при выполнении космического полёта. Мукачеввцы до сих пор не забыли его прижизненную послеполётную встречу с сослуживцами и горожанами - на городском митинге и офицерском вечере с лётчиком-космонавтом Комаровым. В ж.д. больнице станции Мукачево помнят по сей день (об этом пересказывала  при жизни тёща рассказчика) рассказы медсестры, которой целовал руку после танца космонавт Комаров. 

А сосед – майор в отставке ВВС много лет спустя после своего последнего места службы – в гор. Энгельс Саратовской области рассказывал, что командир дивизии стратегической бомбардировочной авиации вынужден был многим делегациям-экскурсантам в часть дарить полевой телефонный аппарат, с которого «Гагарин докладывал Правительству о выполнении заданий полёта в космос», каждый раз отдавая со склада новый, бережно храня историческую реликвию. 

Около часа продлилась «космическая»  часть встречи.

Далее был парад поэтов Закарпатья, пишущих на русском языке. Так уж случилось, что выступившие поэты были только членами ЗООРК «Русь». Не все из заявивших об участии во встрече сумели быть на ней, но даже участие тех, кто прочитал свои стихотворения, кратко рассказал о своём отношении к русскому языку или Гагарину, исполнил песню на стихи членов ЗООРК «Русь», исполнил стихи отсутствующего русского поэта - растянуло творческую встречу на 3,5 часа.

Список выступивших поэтов даёт представление достаточно полное представление об «уровне» встречи:  

Новиков Виктор Степанович – сибиряк, русский поэт из с,.Ильница Иршавского р-на, руководитель ячейки общества «Русь» Иршавского р-на, старший офицер Советской Армии в отставке, боевой участник двух военных миссий СССР за границей, одна из которых - Куба во времена Карибского кризиза; 

Паранич Николай Кириллович – поэт, политик, историк из Иршавы;

Попович Екатерина Александровна – русская поэтесса, пенсионер, повар, кондитер из с.Луково Иршавского р-на;

Бородина Людмила Павловна – поэтесса из Ужгорода, филолог, доц. УжНУ, зам. председателя ЗООРК «Русь» (лит.псевдоним Мила Марышева);

Ришко Александр Николаевич – поэт из Ужгорода, участник литконкурсов;

Мариаана-Салай-Пак – поэтесса Ужгородского р-на, педагог;

Атрощенко Галина Владимировна.- исполнила две песни на слова поэтессы Марианны Салай-Пак в своей музыкальной композиции, член общества «Русь», концертмейстер, певица, композитор;

Петр Матий, народный артист Украины, великолепно – по-другому не бывает, исполнил песню «Женщина – ты Вселенная» на слова поэтессы Марианны Салай-Пак. Песня стала украшением творческой части встречи. Маэстро аккомпанировала член общества «Русь» концертмейстер, педагог музучилища им. Петра Чайковского в гор. Ужгород Лариса Голубева –  активист Общества;

Стричик Лидия Николаевна – поэтесса, пенсионер, инженер госсвязи; 

Лягушева (Томенюк) Анна Йосифовна – поэтесса, педагог-филолог - кроме «обязательного» персонального стихотворения на русском языке прочитала на украинском - своё посвящение в стихах «Спогад», посвящённое Юрию Гагарину, сочинённое накануне. Это стихотворение саратовец Владимир Салтыков принял как личный подарок себе – в честь космонавта, которого в Саратове считают своим, и как знак высокого уважения к космонавтку №1;

Сурнин Владимир Борисович – поэт, историк, доцент каф. новой, новейшей истории и историографии УжНУ;


В завершение встречи с замечаниями и предложениями выступил известный русский шахматист «Поздняков Анатолий Сергеевич и Константин – русский священник грекокатолической церкви в Закарпатье. Было озвучено приглашение детям и внукам участников поступить в школу №11 города Ужгород в классы с русским языком обучения. Каждый участник встречи получил газету «Русский мир», выпуск которой посвящён дню рождения русского писателя Николая Гоголя малорусского происхождения.


Все выступившие участники встречи получили памятные подарки от общества «Русь» - книги русских поэтов: поэтессы горного села Луково Иршавского р-на Екатерины Попович (лит.псевдоним – Липняговская) и умершего при поездке в Россию ужгородца Геннадия Шаркова. Самый почётные подарки – выпуски альманахов «Русская культура Закарпатья» получили Пётр Матий и Василий Лобко.


В заключительном слове председатель общества «Русь» поблагодарил сотрудников библиотеки за предоставленный зал, участников и организаторов встречи - за прекрасный вечер, а в библиотечный фонд библиотеки передал мартовский номер газеты за 2011 год Русской общины Львовской области «Русский вестник» с материалами о закарпатцах, и, от себя лично, в подарок, передал отделу комплектации 17 номеров научных и научно-технических журналов на русском и немецком языках из личной библиотеки. Священник Константин провёл любительскую съёмку встречи.


По окончании творческой встречи В.Ю.Лобко ответил на вопросы. Многих интересовали фотографии учёного-исследователя, подробности гибели Юрия Гагарина – на которые ответа нет. Владимира Салтыкова попытался проверить у компетентного докладчика информацию, озвученную педагогом (ныне покойным) перед 9-ым классом школы, где учился, о том, что свой полёт Юрий Гагарин фактически совершил на сутки раньше – 11.04.1951 года, а спустя сутки был фальсифицирован из соображений сохранения тайны в случае неблагоприятного полёта. Свой рассказ педагог подтверждал ссылкой на свидетельство своей родной сестры – врача отделения городской «2-ой Советской больницы» города Саратов, обследовавшей, по её словам Юрия после приземления. 

Наша Земля достаточно тесная: как выяснилось из разговора. В.Лобко и В.Салтыков – оба профессионально занимались контролем загрязнений атмосферы и (один – из космоса, другой – как гл. конструктор, разработчик комплектной наземной лаборатории контроля чистоты воздуха (серийно изготавливаемой на МЗКЛ в Мукачево), Лобко постоянно читал фотоснимки по роду работы, а офицера артиллерии запаса Салтыкова учили выявлять военные объекты НАТО на космических снимках на переподготовке.


Главное, что участники встречи, утомлённые длинной встречей, все остались ею довольными. 

Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК Владимир Салтыков, Украина, Закарпатье, Ужгород

Стихотворения, специально написанные к 50-летию полёта Ю.Гагарина, звучавшие на творческой встрече, в его честь.

Улыбка Гагарина    

Мила Марышева

Он не просто сказал «Поехали!»

Он не просто шагнул в поднебесье –

Вся планета стала свидетелем,

Все её пространства и веси,

Все её счастливые люди

Устремились вперёд и ввысь!

Вместе с ним мы все улыбнулись, 

Подтянулись и поднялись!

А под ним планета качалась,

Будто люлька –


младенец космический.

Сколько счастья Земля излучала!

В этом шаге было величие!

9.04.2011.

Спога


Ганна Томенюк (Лягушева) 

10.04.2011



До 50-ршччя польоту космонавта

Мені лиш п`ятий рік ішов,

Як сталась ця подія.

Вона у клін єдиний ока 

Планету облетіла.

Він сказав: «Поїхали!» -

Та легкий змах руки, 

Понісся над землею

У всесвіт на у віки.

Весна уже буяла,

Дерева в пишнім цвіті.

Не було дива ще такого

На цім прекраснім світі.

Нам батько із роботи

Приніс свіжі газети.

На всіх перших сторінках

Його, його портрети.

Усміхнений, веселий,

Красивий, молодий, 

А далі, в біографії,  –

Про подвиг та труди.

Під вечір люди сходяться

До старої черешні.

Це місце служить клубом

Для мешканців тутешніх.

Частенько тут збираються,

Аби погомоніти,

І до дорослих туляться

Завжди цікаві діти.

Схвильовано мій батько

Читає вслух газету:

Конструктори створили

Таки свою ракету.

Стрілою помчалася

Крізь товщу атмосфери,

Тим самим розпочалася

Нова космічна ера.

І ось вже побувала

У космосі людина.

Дванадцятого квітня –

Знамення ота днина.

Стемніло. Не розходяться,

Толкують про подію.

А хлопчаки в захопленні

Про космос уже мріють.

І кожен з них героем

Себе вже уявляє,

Гагаріним відважним

В ракеті теж літає.

Вдивляються у небо всі

В цей вечір особливо.

Побачити надзвичне щось

Надіються, можливо.

І хочеться землянам,

Хоч дуже це непросто

Думками осягнути

Весь галактичний простір.

І ось вже півстоліття.

Як скоро плине час…

Як жаль, що нема Юри

Сьогодні серед нас…

08.04.11 в гор. Ужгород в Центре национальных меньшинств при облгосадминистрации, в здании бывшего Дома учителя дома, что на наб. Православной, состоялась встреча, которую приурочена и посвящена Международному дню ромов (цыган). Её подготовили и провели от имени ОГА Закарпатской области отдел по делам национальности и директор Центра. На ней собралось большинство руководителей областных организаций национальных меньшинств области. Ромов представляли также многочисленные национальные организации из гор. Ужгород. Праздничная часть этой встречи содержала поздравления, подарки и цветы роман, а также юбилярам – руководителям общественных организаций. Деловая часть прошла в формате конференции. Выступили в пределах мягкого регламента все желающие. Запомнились несколько выступлений: традиционно, руководители ряда русинских  организаций требовали от государства признать национальность русин не только на областном уровне, помощи в разъяснении населению, чтобы в переписи населения их число более соответствовало их ожиданиям;  руководитель единственной на венгерском языке областной венгерской газеты, поддержанный другими венграми, предложил осудить акцию вандалов против венгерского памятника на закарпатском перевале и деятельность «крайне националистической» организации «Свобода» с далеко идущими межнациональными последствиями. Ромы обратили внимание на ужасающую смертность от туберкулёза цыган. 

Председатель Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» В.Н.Салтыков поздравил ромов с их праздником, поддержал выступление венгров, напомнив о хрупкости межнациональных отношений, большой беды в случае её нарушении, многолетних достижениях в Закарпатье межэтнической стабильности и предложил от имени конференции сделать публичное заявление с осуждением акции вандалов на перевале и, главное, осуждением антинародной деструктивной политики организации «Свобода». Другое предложение - из бывшего Дома офицеров сделать Дом национальных меньшинств, помещения которого ныне в распоряжении организации «Просвита», представляющей лишь одну нацию из более, чем сотни, наций Закарпатья. 

Владимир Салтыков, сославшись на опыт профессиональных фтизиатров, обратил внимание конференции на опасность и слабой защищённости населения Закарпатья и Украины от туберкулёза при большом числе заболевших в области, поддержал деятельность благотворителей среди румынских цыган и русскоязычных евреев области, художника Наума Репкина, по оказанию благотворительной помощи ромам, призвав на решение всеукраиской проблемы - эпидемии, государство. 

Перечислив знаковые мероприятия общества «Русь», ближайшие важнейшие из которых – встреча 10 апреля русскоязычных поэтов Закарпатья, пишущих на русском языке, в честь 50-летия полёта в космос Юрия Гагарина, День русской культуры - в день рождения Пушкина, 300-летие со Дня рождения М.Ломоносова, сто лет от начала 1-ой Мировой войны в 2014 году и др.  Часть которых потребует долевое участие не только благотворителей, но и властей области.


Конференция единогласным голосованием решила осудить деятельность «Свободы» и антивенгерскую националистическую акцию вандалов на карпатском перевале, поручив редактировать заявление в печать венгру и русину.  


«Хронографом» встречи стала русская тележурналистка редакции передач языками национальных меньшинств, редактор национальной телепередачи для ромов на канале «Тиса-1», в девичестве – Комисарова.  


Заключительная часть встречи завершилась концертом – национальными зажигательными плясками молодых цыган. За фуршетом гости могли обсудить текущие вопросы отношений этнических и культурных организаций.


Вне праздничной конференции осталась информация, полученная В.Салтыковым из «Русской общины Виноградовсого р-на»: райадминистрация, урезав смету на подарки ветеранам ВОВ и расходы на проведение Дня Победы 9 мая, намерена за счёт «экономии» провести накануне – 8 мая День вина. Вероятно, таким образом Победа в ВОВ, по их мнению, запомнится на Виноградовщине дольше и ярче.


Председатель ЗООРК «Русь» Владимир Салтыков

07.04.2011 в помещении редакции «Русское время» состоялась торжественно-праздничная встреча членов редакции передач языками национальных меньшинств канала «Тисса- 1» (Тиса-1, в украинском написании) Закарпатской областной гостелерадиокомпании, которая готовит передачи для русских, русинов и ромов. Первая телепередача «Русское время» увидела свет три года назад - 02.04.2008 года. Её первой ведущей и одновременно журналистом была засл. журналист Украины Анна Валюк. Её сменила в телеэфире, сохранив высокий уровень передачи, уважениие и бережное отношение к русской культуре, филолог Андрианна Моркляник. Последние два года коллектив редакции «Русское время» неизменен. Журналистом и телеведущей стала Екатерина Лазаревич. Все эти годы Главным редактором и учителем для коллектива была и остаётся Вера Кобулей. 

Приветствовать ставшее на ноги «дитя» пришли представители «национальных меньшинств» и участники-герои репортажей редакции, некоторые из которых высказали обиду на ярлык «меньшинство», в то время, как представляют вместе значительную часть закарпатцев. Первые поздравления были с большим православным праздником.Благодарения. Затем следовали поздравления дружного творческого коллектива телередакции и индивидуальные – членам редакции. 

Встречу открыла Вера Кобулей – Главный редактор редакции передач языками национальных меньшинств канала «Тисса-1». Русинка по национальности, владеющая в совершенстве русским и украинским литературными языками, освоившая ромский, словацкий, отдавая должное своему народу, первое приветственное слово, отзыв о передаче и пожелания по работе  редакции пригласила высказать представителям русинов. Среди русинских представителей самым заметным по количеству пожеланий стал Дмитрий Сидор – видный деятель русинов Закарпатья и настоятель Крестовоздвиженского кафедрального собора в гор. Ужгород. 

От имени организаций русских и организаций русской культуры Закарпатья с трёхлетием рождения редакцию поздравил председатель Закарпатского областного общества русской культуры «Русь», Ужгородского общества русской культуры, зам. председателя отделения «Русское движение Украины» в Закарпатье В.Н.Салтыков. Главному редактору редакции и журналисту-телеведущей Екатерине Лазаревич Владимир Салтыков передал свежий, только что полученный мартовский номер газеты Русской общины Львовской области «Русский вестник» с публикацией ЗООРК «Русь» об одном из последних телевыпусков «Русского времени» - об о.Прохоре, русском эмигранте, много сделавшем для духовного просвещения в Закарпатье. В подтверждение известности передачи ЗА пределами Закарпатья – зачитал приветственный адрес Генерального консула России в гор. Львов Олега Юрьевича Астахова с добрыми пожеланиями.

Член ЗООРК «Русь» - поэт, пишуший на русском языке, доктор мед. наук, «герой» одной из лучших передач редакции «Русское время» о закарпатских поэтах Василий Торохтин,  нашёл свои тёплые слова приветствия и пожеланий. От имени русскоязычных гостей передачу приветствовали и другие творческие участники передач «Русского времени» - поэт и писатель, пишущий на русском языке, лауреат «Независиой русской премии - 2010» Юрий Маслиев, художник Артур Тиводар, русскоязычная поэтесса Виктория Шулико. 

От имени ромов редакцию приветствовал руководитель одной из ромских общественных оранизаций.


Редакция передач не избежала искуса заснять встречу и взять индивидуальные интервью у некоторых приглашённых гостей. Были и тосты, и фотографирование  на память рядом с сипатичными, сияющими по праздничному, женщинами из творческого коллектива редколлегии.

Владимир Салтыков, председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК, Закарпатье, Ужгород
     02.04.2011 в 11 часов возле мемориальной доски ВЕЛИКОМУ ГОГОЛЮ, открытой 31 марта 2009 г. в честь 200-летия со дня рождения на доме №1 по ул. Гоголя в городе Ужгород – областном центре Закарпатья - встретились ужгородцы-почитатели русского писателя. Почёт и безусловное внимание собравшихся почитателей Николая Васильевича Гоголя, русского писателя занял, безусловно, привлёк Штоколов Александр Васильевич, наиболее уважаемый член Общества «Русь», до недавнего времени – член Президиума Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» и Ужгородского общества русской культуры, единственный в городе член Союза дизайнеров СССР. Именно ему, для которого Николай Гоголь был и остаётся любимым писателем, принадлежит поддержанная ЗООРК «Русь» идея установки этого памятного знака к юбилейной дате, его проект и конструкция. Немало средств, физических и творческих сил вложил в своё многомесячное детище русский дизайнер. 

О технических и организационных сложностях этой сложной и продолжительной работы, которая стала оригинальным (не имеющим аналогов в Закарпатье по идее и форме) венцом уважения, любви русского дизайнера Александра Васильевича к русскому слову Гоголя, Великому русскому писателю, засвидетельствовала уважение Николаю Васильевичу от имени ЗООРК «Русь». Об иных юбилейных знаках внимания к Н.В.Гоголю можно ознакомиться на страничке «ЗООРК «Русь» из персонального сайта председателя Общества «Русь», из более, чем в сотни публикаций материалов в членов общества «Русь» в электронных периодических изданиях от Скандинавии до Урала. 

Скромный венок с лентой-триколором российского флага, укреплённый возле памятной доски от имени ЗООРК «Русь», букетики цветов членов Общества-ужгородцев, издалека привлекают внимание глаз прохожих. 

Собравшиеся женщины общества «Русь» получили «наказ» от дизайнера А.В.Штоколова - посадить в цветочную вазу рядом с мемориальным знаком многолетние цветы, которые завершат мини-архитектурный ансамбль (малой художественно-архитектурной формы, по-научному), и ухаживать за ними - в знак уважения к русскому писателю. Жильцы дома в этом обещали содействие. 

Инициатива этой встречи принадлежала русскому филологу родом из сибирского Омска – Хныковой Тамаре Николаевне, члену президиума общества «Русь».

Добрых 2,5 часа общения активистов ЗООРК «Русь», в центре внимания которого был рассказчик – Александр Васильевич Штоколов, его рассказы об истории создания, изготовления, сложностях согласования мемориального знака, который и сегодня визуально несёт первоначальный замысел русского дизайнера – из чёрно тьмы – основание знака, на белые листы книги – на белый мрамор. Председатель ЗООРК «Русь» рассказал о некоторых приёмах, которыми преодолевались организационные сложности установки мемориального знака в городе. Участники встречи получили спецвыпуск №5 газеты «Русский мир», выпуск которого посвящён Николаю Васильевичу Гоголю, сотня номеров которого были доставлены буквально накануне курьерской почтой по просьбе общества «Русь». Директор малого предприятия пригласила в свой магазин «Знання» членов общества «Русь» за российской и русской периодикой Украины.

Встреча прошла, сказал бы, в «камерной» обстановке. Не было торжественных речей, официальных лиц, докладов – лишь обмен мнениями, планами, намерениями, пожеланиями. Дизайнер А.В.Штоколов поделился своей задумкой-проектом о реконструкции площади А.Пушкина с памятником любимому русскому поэту Пушкину в Ужгороде, осуществить которую мечтает при благотворительной поддержке России.

На встрече были лишь почитатели Гоголя, которых пришли не на митинг – поклониться русскому писателю украинского (из Малороссии) происхождения.

Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК Владимир Салтыков, Закарпатье, Ужгород                             

           Реплика по поводу проекта закона Украины о концепции языка образования, внесённого на открытое обсуждение Минобразования Украины.


Проект оставляет впечаление пустышки, предназначенной для выпуска пара русскогоразговаривающих и русских жителей Украины и им сочувствующих за пределами страны. Вторая цель проекта такого закона – создание плацдарма и свидетельство активности составителей проекта в повороте языковой политике образования и применения русского и украинского языков (государствообразующих) в дальнейшем – в ЛЮБОМ направлении, в частности к возможноу полному исключению применения русского языка в системе образования Украины.


Закон не даст ответа ни одному родителю, как обучить своего ребёнка или внука на родном им языке, к примеру – на русском, хоть Конституция (ст.10 и др.) допускает такое право. 


Пока в Конституции нет указания на второй русский язык – государственный, такой закон  вреден, т.к. любое непредметное нормо-многословие уменьшает роль ст. 10 КУ. В случае же введения второго языка – русского государственным или региональны (в кр. лучае) на правах государственного в регионе – такой закон бесполезен.

Владимир Салтыков, председатель Закарпатского областного общества русской культуры «Русь», председатель Ужгоролского общества русской культуры, зам. председавтеля Закарпатского областного отделения «Русское движение Украины» 19.01.2011, Украина, Закарпатье, Ужгород.   

У Бандеры окончательно отобрали Героя 

Решением суда президентский указ о присвоении Степану Бандере звания Герой Украины признан недействительным. Об этом сообщает пресс-служба президента. 

Полная версия: http://rus.in.ua/news/3684.html
Конкурс-фестиваль ко дню рождения Владимира Высоцкого

«Русский культурный центр» Ровенской области имеет честь пригласить на ежегодный конкурс-фестиваль, посвящённый Дню рождения Владимира Высоцкого, который состоится 23 января 2011 года. Условия проведения конкурса в Положении.

Полная версия: http://rus.in.ua/news/3683.html
Ломоносов и Малороссия 

В 2011 году исполняется 300-е со дня рождения Михаилу Васильевичу Ломоносову – пламенному патриоту, великому русскому ученому и поэту. «Россия вошла в Европу, - как писал Пушкин, - как спущенный на воду корабль. После Полтавской битвы народное образование и просвещение причалило к берегам Невы». Многих в ту головокружительную пору позвала Россия, но избранником стал сын помора Мих! айло Ломоносов, познавший Русь «от темной клети, до светлых княжеских палат». (А. Майков) 

Полная версия: http://rus.in.ua/news/3682.html
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МЕЖДУНАРОДНАЯ АКЦИЯ

«ПЕРВЫЙ В КОСМОСЕ»

Заявление об акции

12 апреля 1961 года произошло одно из величайших событий в истории нашей цивилизации. Полёт корабля «Восток» с первым космонавтом на борту открыл эру космических свершений. Он стал символом созидательной мечты, триумфом науки, упорства и беспримерного личного мужества.

Земля ликовала, приветствуя своего великого сына, – нашего соотечественника Юрия Алексеевича Гагарина. Он и поныне живёт в нашей памяти, улыбаясь сквозь время.

Пятидесятилетию великого подвига фонд «Русский мир» посвящает международную акцию «Первый в космосе» и призывает к участию в ней всех, кому дороги имя и дело Гагарина.

Первым в космосе  стал представитель Русского мира.

Первым в космосе  стал русский труд и интеллект: усилия сотен тысяч людей – учёных и конструкторов, инженеров и рабочих – воплотились в гагаринском старте.

Первым в космосе стал русский язык. Первое слово, услышанное Вселенной, было русским. Русский язык был и остаётся языком науки, прогресса и международного сотрудничества.

Мы призываем сделать 12 апреля 2011 года ярким праздником Русского мира. Мы призываем отметить юбилей гагаринского старта созвездием наших дел.

Мы хотим, чтобы образ Гагарина стал живым, современным и близким миллионам людей на планете.

Мы хотим, чтобы мир знал и помнил славный путь отечественной космонавтики, роль России в освоении Вселенной.

Первый в космосе – навсегда ПЕРВЫЙ!
Основные направления акции

Учреждение и организация Международного творческого конкурса «Первый в космосе».

Подготовка, издание и распространение книг, учебных пособий и компьютерных программ, посвящённых истории российской космонавтики и образу Юрия Гагарина.

Сбор информации, посвящённой полёту первого космонавта, исторических свидетельств, воспоминаний участников встреч с Юрием Гагариным, создание международного архива «Первый в космосе».

Съёмка и демонстрация документального фильма о юбилее первого полёта человека в космос.

Организация виртуальных музеев, тематических выставок, фестивалей, популяризирующих подвиг и образ  Ю.А. Гагарина,  историю российской космонавтики, значение русского языка в международном космическом общении.

Организация тематических международных конференций, круглых столов, лекториев и встреч с космонавтами.

Открытие на информационных ресурсах фонда «Русский мир» специальных разделов акции «Первый в космосе».

Создание информационной юбилейной волны: издание и рассылка специального бюллетеня «Первый в космосе».

Создание интернет-сообщества «Первый в космосе».

Содействие процессам массовой визуализации образа Юрия Гагарина в сети Интернет.

Проведение на базе Русских центров  студенческих и детских конкурсов и олимпиад.

Ретроспектива документальных и художественных фильмов на космическую тематику по всему миру.

Организация международной молодёжной эстафеты (флеш-моба) 12 апреля 2011 года под девизом «Ура, Юра!».

Организация и проведение заключительного мероприятия акции.

Проведение акции в филиалах фонда, Русских центрах, Кабинетах Русского мира, в партнёрских организациях.

ПОЛОЖЕНИЕ

о  международном творческом конкурсе «Первый в космосе»

УЧРЕДИТЕЛЬ
Учредителем и организатором Международного творческого конкурса «Первый в космосе» является фонд «Русский мир».

ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ 
● Ознаменование 50-летия полёта Юрия Алексеевича Гагарина, популяризация образа и подвига первого космонавта Земли.

● Объединение усилий Русского мира по сохранению памяти о величайшем событии современности – первом полёте человека в космос.

● Популяризация российской науки – её роли в развитии мировой цивилизации и в процессах модернизации России.

● Поддержка русского языка, первым из мировых языков прозвучавшего в космосе.

● Содействие развитию творческого и научного потенциала «Русского мира».

СОДЕРЖАНИЕ КОНКУРСА
На конкурс принимаются статьи, эссе, научно-фантастические рассказы, художественные плакаты, детские рисунки, видеофильмы и мультимедийные презентации по 4-м номинациям.

Номинация «108 минут» – эссе или статьи на русском языке, посвящённые личным воспоминания о полёте Гагарина или встречам с ним, проходившим по всему миру (объём – не более 10 тыс. знаков, в формате *.doc). К работам могут прилагаться фотоиллюстрации.

Номинация «Шаг в будущее» – научно-фантастические рассказы, посвящённые теме освоения космоса и футурологическим прогнозам развития человеческой цивилизации (объём – не более 20 тыс. знаков, в формате *.doc).

«Созвездие Гагарина» – художественные плакаты и детские рисунки, посвящённые образу Юрия Гагарина, темам освоения космоса и стремления к исследованию тайн Вселенной. Материалы представляются в электронном (отсканированном) виде, размер файла не более 2 Mb, формат *.JPG. При необходимости оргкомитет может запросить у автора файл более высокого разрешения.

«Каким он парнем был» – видеоматериалы и мультимедийные презентации, посвящённые полёту Юрия Гагарина, космическим свершениям России, подготовке и празднованию юбилея гагаринского старта. Видеоматериалы – документальные, либо видеофильмы – представляются в формате *.mp4, *.avi, *.wma, *.mkv; хронометраж – не более 30 мин. Мультимедийные презентации – объём не более 50 Мб.

ПОРЯДОК ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ РАБОТ
На конкурс принимаются работы отдельных авторов или авторских коллективов в рамках установленных номинаций.

Материалы должны быть отправлены до 10 марта 2011 года по e-mail: gagarin@russkiymir.ru или на почтовый адрес: 119285, Российская Федерация, Москва, Мосфильмовская улица, д. 40, с пометкой «Первый в космосе».
Одновременно с материалами в оргкомитет представляется заполненная анкета участника конкурса.

Работы, не соответствующие условиям конкурса, к рассмотрению не принимаются.

Авторские права на представленные материалы должны принадлежать участникам конкурса, с тем, чтобы их использование и распространение не нарушало законодательство Российской Федерации об авторском праве. Работы, представленные на конкурс, не рецензируются и не возвращаются. Оргкомитет имеет право на редактирование и публикацию конкурсных работ без уведомления авторов и без выплаты им гонораров.

ОРГАНИЗАЦИЯ  РАБОТЫ
Организация работы по сбору, изучению, публикации материалов и подведению итогов конкурса возлагается на следующие структуры:

· экспертный совет: формируется учредителем из своих представителей; осуществляет экспертизу работ, принимает решение об их размещении на информационных ресурсах фонда, составляет шорт-листы лучших работ по категориям и номинациям и представляет их на рассмотрение жюри.

· жюри: формируется учредителем из числа авторитетных учёных, известных космонавтов, общественных деятелей, писателей, художников, журналистов – рассматривает работы, включённые в шорт-листы; определяет лауреатов и дипломантов конкурсов.

ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ
Конкурс проводится в два тура.

1 тур: декабрь 2010 г. – март 2011 г.
Все поступившие конкурсные работы проходят регистрацию и представляются на рассмотрение экспертного совета. В соответствии с решением экспертного совета, работы, получившие положительную оценку, направляются для размещения на информационных интернет-ресурсах фонда, а также публикуются в журнале «Русский мир.ru».

Лучшие работы, включённые в шорт-листы, направляются на рассмотрение жюри.

2 тур: март – апрель 2011 г.
Жюри конкурса рассматривает работы, выдвинуты во второй тур, и принимает решение по определению лауреатов и дипломантов, а также конкретным формам их поощрения. Решение жюри оформляется протоколом и публикуется в средствах массовой информации.

НАГРАЖДЕНИЕ ПОБЕДИТЕЛЕЙ
Награждение победителей конкурса производится в соответствии с решением жюри. Наградной комплект победителя состоит из памятного наградного знака и диплома.

В целях поощрения лауреатов конкурса жюри принимает решение о премировании победителей. Премии устанавливаются в размере от 50 тыс. руб. до 200 тыс. руб. в зависимости от содержания и характеристик работ.

По решению жюри работы, выдвинутые во второй тур, но не вошедшие в число победителей, могут награждаться дипломами.

Подведение итогов и награждение победителей конкурса осуществляется публично – на специальной общественно значимой церемонии.

Оргкомитет акции «Первый в космосе»

Гражданская компания «Ты выбрал тест по русскому языку?» 

Уважаемые друзья, коллеги, единомышленники,
Призываем Вас присоединится к гражданской компании «Ты выбрал тест по русскому языку?» объявленной в 2011 году коалицией более чем 100 общественных организаций под эгидой Правозащитного общественного движения «Русскоязычная Украина».

В 2011 году поступление большей части абитуриентов в высшие учебные заведения будет проходить по результатам внешнего независимого оценивания. Исключение составят лица, которые получили полное среднее образование в 2007 году или ранее, а также отдельные категории граждан Украины и иностранцев. Регистрация лиц для участия во внешнем независимом оценивании 2011 пройдет с 9-00 1 января до 24-00 28 февраля.

Внешнее независимое оценивание (ЗНО) будет проводиться по украинскому языку и литературе (обязательно для всех поступающих), истории Украины, математике, биологии, географии, физике, химии, русскому языку и одному из иностранных языков (по выбору): английскому, немецкому, французскому, испанскому.

В сравнении с 2010 годом, к предметам, которые абитуриенты будут сдавать на внешнем независимом оценивании 2011 года, добавлен русский язык.

Украинский центр оценивания качества образования утвердил программу и характеристику теста внешнего независимого оценивания по русскому языку. Согласно с документом, программа ВНО по русскому языку 2011 года разработана с учетом действующей программы для 5-11 классов.

Задания теста будут касаться следующих вопросов: фонетика, лексика, фразеология, словообразование, морфология, синтаксис, стилистика, орфоэпия, орфография и развитие языка.

Всего в тесте по русскому языку будет 51 задание на решение которых будет отведено 150 минут.

Задания теста будут распределены на три части: задания с выбором одного правильного ответа, задания на установление соответствия и задания с развернутым ответом, которые будут предусматривать создание собственного аргументированного высказывания на дискуссионную тему.

Во время подготовки к сдаче теста рекомендуется использовать учебники, имеющие гриф "Рекомендовано Министерством образования и науки Украины", перечень которых указан в характеристике теста по русскому языку.

Подробнее:
Програма зовнішнього незалежного оцінювання з російської мови

Загальна характеристика тесту з російської мови

Вставить документы с http://www.testportal.gov.ua/index.php/text/rus/
Как зарегистрироваться: шесть шагов.
Шаг первый.
Определитесь с направлением подготовки (специальностью), по которому хотите учиться в высшем учебном заведении.

Шаг второй.
Обратитесь в приемную комиссию высшего учебного заведения, в которое планируете поступать, и ознакомьтесь с Правилами приема, где указан перечень конкурсных предметов, результаты внешнего независимого оценивания по которым должны быть указаны в Сертификате внешнего независимого оценивания (далее - Сертификат).

Шаг третий.
Совершите выбор предметов, по которым вы хотите сдать тесты.

Внимание! В 2011 году внешнее независимое оценивание будет проводиться по двенадцати предметам. Перечень предметов
· украинский язык и литература

· математика

· история Украины

· физика

· русский язык

· биология

· химия география

· иностранные языки (английский, немецкий, французский, испанский)

Общее количество предметов, выбранных Вами для составления тестов, не должно превышать пяти.

Вам будет предоставлена возможность пройти тест только с одного иностранного языка.

Шаг четвертый.
Подготовьте необходимые для регистрации документы и материалы:

· копию паспорта  или свидетельства о рождении (для лиц, родившихся после 1 сентября 1994 и не получили паспорт);

· копию документа о полном общем среднем образовании. Если такого документа еще нет, но Вы получите полное общее среднее образование в 2011 году, то необходимо предоставить справку из учебного заведения по форме, разработанной Украинским центром оценивания качества образования;

· заключение  учреждения здравоохранения о необходимости создания особых (специфических) условий прохождения внешнего независимого оценивания (в случае необходимости предоставляются лицам, имеющим заболевания, которые могут быть препятствием для участия в тестированиях);

· две фотографии размером 3х4 см;

· переводы документов на государственный язык, заверенные нотариально (для лиц, которые подают документы, оформленные на иностранном языке).

На копиях документов, предоставляемых для регистрации, напишите «С оригиналом верно» и поставьте подпись.

Шаг пятый.
Оформите заявление-регистрационную карточку. Для этого обратитесь в пункт регистрации или сделайте это самостоятельно, воспользовавшись Программой создания заявления-регистрационной карточки лица, желающего пройти внешнее независимое оценивание в 2011 году, разработанной в Украинском центре оценивания качества образования и размещенной на его официальном веб-сайте (с 9.00 1 января 2011 года).

Шаг шестой.
Отправьте не позднее 28 февраля в адрес соответствующего регионального центра оценивания качества образования (далее - региональный центр) регистрационные документы. Советуем отправлять ценным письмом с описью вложения.

Подтверждением факта регистрации для участия во внешнем независимом оценивании является Сертификат, который будет направлен Вам заказным письмом.

Предостережение:

Вы не будете зарегистрированы для прохождения внешнего оценивания, если:

· предоставите не все документы, необходимые для осуществления регистрации;

· неподобающе оформите заявление-регистрационную карточку;

· укажите в заявлении-регистрационной карточке недостоверные данные;

· подадите заявление позже установленного срока (дата подачи определяется по почтовому штемпелю).

Также Вам будет отказано в регистрации, если нет возможности создать особые (специфические) условия для прохождения внешнего оценивания согласно заключению учреждения здравоохранения.

О факте отказа в регистрации для прохождения внешнего оценивания Вам будет сообщено заказным письмом.

Если в течение трех недель с момента отправки регистрационных документов Вы не получили подтверждение о регистрации или письмо с отказом в регистрации, обратитесь к соответствующему регионального центра по телефону информационной поддержки.

Не откладывайте регистрацию на последние дни. Это обусловит дополнительные проблемы как для Вас, так и сотрудников региональных центров.

Основная сессия внешнего независимого оценивания будет проведена в июне 2011 года:
· 02, 3 июня - украинский язык и литература

· 6 июня - иностранные языки (английский, немецкий, французский, испанский)

· 8 июня - математика

· 10 июня - русский язык

· 14 июня - биология

· 16 июня - история Украины

· 20 июня - физика

· 22 июня - география

· 24 июня - химия

Для поступления в 2011 году, абитуриент должен подать в вуз сертификаты ЗНО по трем предметам (для поступления на образовательно-квалификационный уровень "бакалавр") или двум предметам (для поступления на образовательно-квалификационный уровень "младший специалист" на основе полного общего среднего образования).

По материалам osvita.ua, УЦОКО
Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» поздравляет с Днём рождения (родилась 10.01.1919) члена президиума общества Туркову Донару Петровну.

Долгих Вам лет, здоровья, уважения окружающих, признания коллег, душевного комфорта и счастья.  
                          Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК  Владимир Салтыков

Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» тепло поздравляет с 92-ым Днём рождения (родился 07.01.1919) одного из самых уважаемых членов Общества, участника ВОВ, художника, русского офицера, Сероухова Степана Ивановича. Степан Иванович родился в Казахстане, но воспитан и считает своей Родиной Россию, Челябинскую область. С.И.Сероухов предложил России в дар свои картины, а Чрезвычайному и Полномочному Послу РФ В.С.Черномырдину подарил одну из своих картин во время визита Посла России в Ужгород.

Долгих Вам лет, здоровья, уважения окружающих, признания коллег, душевного комфорта и счастья.  

                          Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК  Владимир Салтыков

              Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» тепло поздравляет с юбилейным Днём рождения (родилась 02.01.1956) члена Общества, учёного-медика, активиста, стоявшего у истоков общества, Задорожную Татьяну Александровну, пропагандиста и приверженца русской культуры в Закарпатье. Долгих Вам лет, здоровья, счастья, любви близких, творческих находок, научных свершений и счастья Вам, Наилучшие пожелания Вашей семье.
                          Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК  Владимир Салтыков
  Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» поздравляет с юбилейным Днём рождения (родился 02.01.1944) члена Общества, руководителя городской организации ветеранов Кульнева Владимира Николаевича.

Долгих Вам лет, здоровья, успехов в общественной деятельности, уважения в семье и коллективе, счастья Вами Вашим близким.

                          Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК  Владимир Салтыков
               01.01.2011 в новогодней и предрождественской телепередаче «Русское время» канала «Тисса-1» ЗО госТРК прозвучали тёплые поздравления и пожелания председателя ЗООРК «Русь», УжОРК Владимира Салтыкова и героев этой тематической передачи на протяжении всего года. Зрителей поздравил коллектив редакции и телеведущая и тележурналист передачи Екатерина Лазаревич.
               В.Викторов

                          31.12.2010 в областной госадминистрации губернатор Закарпатья провёл рабочий предпраздничный приём руководителей областных обществ  национальных меньшинств. Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» представлял председатель Общества Владимир Салтыков. 

                 В рабочей части совещания он отметил целесообразность оснащения центра наценьшинств аудио-, звукоусилительной и воспроизводящей-, видеопроекционной аппаратурой и сетью персональных компьютеров для повышения отдачи мероприятий ВСЕХ национальных обществ. Губернатор пообещал порадеть на благо нацменьшинств. Даже на каждую душу собравшихся руководителей это не большая нагрузка для облбюджета. Прозвучали и слова поздравлений.

                  В.Викторов, Закарпатье

Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» поздравляет с профессиональным праздником - Днём украинской милиции и днём рождения (род. 11 декабря 1968 г.) члена Общества, ужгородца, ветерана МВД, подполковника милиции, старшину запаса, кавалера боевых наград – орденов «Солдатская слава» и «Красная звезда» за выполнение воинского долга в Афганистане, Есенова Александра Ремезаналиевича 

Долгих лет, здоровья, счастья Вам и Вашей семье.

Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК  Владимир Салтыков

Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» поздравляет с юбилейным Днём рождения (родился 12.12.1960) члена Общества, подполковника СБУ, полковника казачьих войск, писателя-фантаста, журналиста, правозащитника, шеф-редактора русскоязычных закарпатских газет, среди которых - уважаемой правозащитной областной газеты «Правозахист», активного закарпатского «моржа», приверженца и пропагандиста здорового образа жизни, ужгородца Темнова Михаила Юрьевича

Долгих лет, здоровья, счастья Вам и Вашей семье.

                          Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК  Владимир Салтыков
            13.12.2010 в 19 часов в Детской школе искусств, что на пл. Петефи, в гор. Ужгород состоялась творческая встреча с гражданином Венгрии Арпадом Галгоци и презентация книг его переводов русской поэзии на венгерский язык, антологии русской поэзии на венгерском языке. Поэтические сборники, часть которых исполнена на языке оригинала с переводом, в добротном полиграфическом исполнении, представлял сам автор переводов. Человек со сложной судьбой, который в сибирских концлагерях СССР отбыл многолетнее наказание за организацию и призывы к вооружённому сопротивлению Советской Армии на территории Венгрии непосредственно после окончания ВОВ, освоил русский язык настолько, что взялся за профессиональный перевод русской поэзии. Вряд ли, не будучи самому поэтом можно браться за качественный перевод поэзии на неродном языке. Русский язык, как и венгерский, стал для него воистину родным  
           Десятилетия труда переводчика с поэтическим даром поэта, позволили ему со сложного русского языка, не исказив духа, мелодичности и смысла русского языка перевести стихотворения нескольких десятков русских поэтов на непростой венгерский, имеющий многообразие слов с тонкими стилистическими оттенками. Далеко не каждый классный переводчик берётся переводить многих авторов.
            Начало вечеру после вступительного слова организаторов положил коллективный музыкальный подарок заслуженному мастеру русского и венгерского слова от детской школы искусств, точнее, выступления детей-учащихся-музыкантов этой школы и педагога. В музыкальном приветствии – скрипка с фортепиано - прозвучали «Арабески» К.Дебюссии, Шопен, фантазии на украинские темы скрипок, «Вариации» Паганини.
            Собственно презентация переводов проходила в форме поочерёдного чтения поэтических строф на русском и венгерском языках, которые перемежались музыкальными произведениями музыкальных классиков на мотивы тех же произведений в исполнении дуэта - профессиональной скрипки Закарпатской облгосфилармонии Андрея Торбича - одного из организаторов встречи и концертмейстера, члена Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» Ларисы Голубевой – фортепиано. 

           Не зная венгерского языка, смог оценить лишь многообразие авторов, стихотворений, адекватность мелодичности стихотворений, ритмику языка перевода. Такого многообразия музыкальных произведений на стихи русских поэтов, да ещё в профессиональном исполнении скрипки мне слышать не приходилось. Среди них прозвучали не только русские романсы мировой известности по мотивам А.Пушкина и Ю.Лермонтова, но и мои любимые.
           Одной из изюминок встречи-концерта стало сольное исполнение романсов на переведенные русские стихи на венгерском языке под звуки фортепиано. Надо ли напоминать, что только очень хорошие стихи становятся песнями. Уверен, что услышанные романсы в красивой оранжировке и прекрасном исполнении будут звучать не раз, радуя слушателей, во славу переводчика-венгра, русских классиков-поэтов и русской культуры.
           В завершение двухчасового творческого вечера благодарность за вклад в сближение и взаимопонимание русской и венгерской культур, бережное отношение к русскому языку и литературе от русских Закарпатья и Закарпатского общества русской культуры «Русь» озвучил и вручил Почётную грамоту в память о творческой встрече Арпаду Галгоци председатель общества, пообещав видео-аудиозапись встречи представить в закарпатские музеи А.Пушкина в школы Мукачево и с.Пушкино Виноградовского р-на. Прозвучали в его коротком приветственном слове и ссылки на сообщения и отзывы в интернете профессионалов-филологов исследовательских институтов русского слова России о творчестве венгерского переводчика.
           После завершения этого рукотворного праздника ужгородские женщины, для которых венгерский язык родной, ещё добрых полчаса дожидались в живой очереди права получить авторский автограф на поэтических сборниках своего неординарного соотечественника. Пожалуй, лучши комплиентом герою презентации своих книг. 
          Самым лестным, пожалуй, пусть и излишне восторженным комплиментом поэту-переводчику Арпаду Галгоци стало мнение молодого техника связи Рудольфа Мурина, этнического закарпатского венгра, изучавшего в венгерской школе Ужгорода русскую литературу, озвученного председателем ЗООРК «Русь» - ему перевод показался лучше пушкинского оргигинала.
         Председатель ЗООРК «Русь» В.Салтыков, Украина, Закарпатье, Ужгород

           12.12.2010 исполнилось 50 лет известному в Закарпатье правозащитнику, члену ряда Всеукраинских правозащитных организаций, литератору, публицисту, писателю-фантасту, шеф-редактору ряда двуязычных газет Закарпатья, среди которых наиболее известная «Правозахист», офицеру в отставке, полковнику казачьих войск Темнову Михаилу Юрьевичу, члену Закарпатского областного общества русской культуры «Русь»
            ЗООРК «Русь» и УжОРК тепло поздравляют соотечественника. Желаем новых творческих успехов многие лета.

            Председатель ЗООРК «Русь» и УжОРК Владимир Салтыков

04.12.2010 в Закарпатском областном театре кукол «Бавка» под девизом «Мир Вам, люди» состоялся творческий вечер и одновременно юбилейный для семьи педагогов двуязычной закарпатской поэтессы, школьного учителя украинского языка и литературы ООШ в Великих Лазах, Марианны Йосифовны Салай-Пак. 

Поэтесса руководит детской литературной студией «Первоцвіт» в Ужгородском районном центре детского творчества и отделением общественной детской организации «Малая академия литературы и журналистики» в Ужгородском районе, автор 5-ти поэтических сборников на украинском и русском языках. С ноября Марианна ещё и член Всеукраинского объединения писателей «Бойківщины». 

Русскоязычным жителям Закарпатья поэтесса известна своими стихами на русском языке, своей активностью в мероприятиях Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» и Ужгородского общества русской культуры, членом которых она состоит.  

Сценарий праздника тщательно составлен, а вечер подготовлен поэтессой. Его проведение обеспечила слаженная команда помощников и ценителей её творчества, молодые ведущие, будущие профессионалы Яна Бамбушкар и Александр Дубровка.

Фактически, это был праздник всей семьи поэтессы, который отмечали её родные, близкие, друзья и хорошие знакомые, коллеги по перу, издатель и редактор её книг, исполнители её песен, композиторы и аранжировщики песен на стихи Марианны Йосифовны, музыканты. Зрительный зал театра был буквально наполнен созвездием творческих личностей, которые, как выяснилось в течение творческого вечера, окружали поэтессу в жизни, связаны с её творчеством, а также ужгородцы и мукачевцы - ценители её творчества. 

Закарпатскую поэтессу тепло поздравили начальник управления культуры и туризма Ужгородской райадминистрации Леонтий Ленарт и заместитель мэра гор. Ужгород Владимир Фленько. Собственно, лирическим вступлением героини вечера – Марианны Йосифовны и поздравительными «эпизодами» и ограничилась вступительная, как бы официальная, часть вечера, т.к. последующие поздравления в ходе творческой встречи были переплетены с самодеятельными и профессиональными музыкальными подарками поэтессе (и зрителям) – выступлениями неординарных личностей из Ужгорода и Мукачево.

Значительная часть поздравлений досталась родителям поэтессы и её мужу, уважение и любовь к которым, любовь которых помогала и помогает в жизни «героине» вечера в её творчестве и жизни. Большая часть творческого вечера-концерта, в котором чередовались чтения стихов, здравицы, музыкальные номера и танцевальные миниатюры, исполнялась на родном для поэтессы украинском языке. 

Немало людей считают поэта носителем совести своего народа, страны. Меня приятно поразила способность Марианны Йосифовны - равным умением и чувством донести свои переживания, ощущения до слушателя, до читателя своих стихов как на украинском, так и на русском языках. Это умение не оставило равнодушным и народного артиста Украины Петра Матия, пришедшего поздравить поэтессу, исполнившего песню на её стихотворение «Женщина – как Вселенная» на русском языке. Его, как и меня, впрочем, удивило умение по\тессы высказать по-мужски восхищение женщиной. Этот номер-песня стал изюминкой вечера. Ещё одной изюминкой, на мой взгляд, стало сольное исполнение песни на русском языке Марианны «Жизнь моя – реченька» мукачевской певицы Натальи Чех, в которой, благодаря словам и классному исполнению, прозвучали русские мотивы.

О высоком уровне и духовной наполненности, лиричности творческого вечера-концерта можно судить по составу выступивших на нём: солистка Перечинского РДК, обладатель 1 и 2-ой премий фестиваля «Вечера над Латорицей» Ирина Билец, лауреат международного, всеукраинского, областного конкурсов образцовая хореографическая студия «Мрія» Ужгородского РЦДТ под руководством Елизаветы Бабяк и Аллы Марошан (танец «Привітальний»), финалистка национального отбора на детское Евровидение» Даниэла Якобчук (песня «Жар-птица юности») с изумительной и оригинальной детской непосредственностью и при этом по взрослому профессиональной манерой исполнения, семейный дуэт «Рідна пісня», лауреаты всеукраинского конкурса композиторов (песня «Спалах багаття») Татьяна и Сергей Раховские исполнили премьеру песни в подарок поэтессы на её стихи («Вино кохання»), засл. артист Украины, солист Закарпатской филармонии Александр Садвари (песня «Свитанок»), солистка Закарпатской филармонии Роза Сентипал и др. исполнители. Этим перечнем не исчерпан список произведений и исполнителей на концерте.

Поэтессу приветствовали руководитель МАЛИЖ в Закарпатской области Ирина Гармасий, главный редактор изд-ва «Гражда» Наталья Ребрик – редактор книг поэтессы, другие именитые гости.

Уходя с концерта понял, что в материальном мире, где востребованы материалисты, создающие материальные ценности, к которым отношу и себя, физика. Значительная группа людей на земле объясняет и творит духовность – теологи, теософы и др., многие из которых – ради собственных материальных благ. Однако украшают нашу жизнь не те, кто строит дороги и обещают нам рай после жизни, а поэты, которые своим творчеством творят ДУШЕВНОСТЬ, ежедневно украшая мир, в котором мы живём. Лишний раз убедился, что песни поются только на хорошие стихи.

Многих Вам творческих поэтических лет с юношеской энергией, уважаемая Марианна.

В.Викторов, ЗООРК «Русь», Закарпатье, Ужгород
Соотечественники всей Украины, координируйтесь!

27-28.11.2010 при поддержке Посольства России в Украине и представительства «Россотрудничество» в гор. Киев состоялась Конференция Всеукраинского координационного совета организаций российских соотечественников Украины (ВКСОРС). Она прошла в актовом зале Центра российской культуры при представительстве Россотрудничества. 

Около сотни гостей и делегатов от организаций российских соотечественников собрались на Конференцию координационного совета, главной задачей которой предыдущий состав ВКСОРС и организаторы Конференции ставили консолидацию российских соотечественников в Украине, принятие Постоянного взамен Временного положения о Совете, задуманного как объединяющего бывших россиян в Украине координационной организации без юридического статуса. В силу ряда организационных промахов отдельных организаций, не выполнивших формальные требования этого общественного объединения-совета и несогласованных действий и амбиций руководителей иных организаций начало Конференции осложнилось, к счастью – недолгим, разрешением возникших споров, которым вынужденно занялись делегаты Конференции. Эти споры не сумели самостоятельно корректно разрешить окружные координационные Советы. 

Вступительное сообщение депутата ВС Украины Вадима Колесниченко о положении российских соотечественников на Украине и необходимости их консолидации фактически послужило прелюдией к принятию объединяющего организации российских соотечественников Положения.

Встречное стремление собравшихся на этот форум соотечественников к консолидации путём компромисса помогло разрешить основные противоречия за счёт расширения прав представителей ряда таких организаций до депутатских на этой Конференции. Удалось в принципе погасить остроту споров и принять, как представляется, в целом положительные для соотечественников Украины решения. 

Представители России в Украине, не вмешиваясь в проведение Конференции и споры отдельных делегатов меж собой,  обеспечили комфортные условия этой Конференции, объяснили делегатам, что, общаясь с представителями соотечественников в Украине, хотели бы иметь в «собеседниках» понятную унитарную структуру без амбициозных разногласий, с партнёрским отношением её членов меж собой. Только такая структура общественной украинской стороны российских соотечественников в общении-переговорах с высшими лицами России не умаляет достоинства самой России и её руководителей. 

С такой задачей, считаю, Конференция справилась с помощью прежнего состава президиума и секретариата ВКСОРС. Значительная роль в проведении Конференции принадлежала рабочему председателю Конференции Вадиму Колесниченко. Таким образом, страхи многих участников и заинтересованных лиц о возможности не достижения консенсуса в части единого положения о КСОРС и состава руководства Советом, о провале Конференции, к счастью, не оправдались.

Прямым открытым голосованием был избран Председатель ВКСОРС  -  Вадим Колесниченко. Личность неоднозначно воспринимаемая соотечественниками. Тем более, что симпатии соотечественников принадлежат разным политическим движениям и партиям в Украине. Вадим Колесниченко – руководитель Всеукраинской правозащитной общественной организации и видный представитель правящей Партии Регионов. Именно эта кандидатура была избрана, в силу желания делегатов иметь в руководстве представительную фигуру как для властей Украины – он депутат ВСУ, так и для России – он член международного координационного совета соотечественников. В президиум ВКСОРС вошли руководители большинства крупнейших всеукраинских общественных объединений организаций русской культуры, русских общин, руководители Окружных организаций соотечественников и т.п.  Необходимое количество, по мнению делегатов Конференции – 11 человек, вошли в состав Президиума ВСКСОРС, которых избрали рейтинговым голосованием как члены нового состава ВКСОРС. 

Абсолютное большинство, хоть и не всех, устроило Положение о Совете, не все организации остались удовлетворенными распределением руководства и секретариата ВКСОРС.  Однако, участники Конференции сочли Положение фундаментом, на котором можно строить систему защиты русской культуры и языка в Украине. По предложению вновь избранного председателя Президиума ВКСОРС В.Колесниченко избраны были два его заместителя, мандат полномочий которых вместе с председателем Положением определён в 2 года.

Все организации, входящие в систему ВСКСОРС, отражены во Всеукраинском одноимённом реестре. Закарпатье представлено в реестре 6-тью общественными организациями. За период между Конференциями число организаций - членов КСОРС в Закарпатье возросло в 1,5 раза.

Делегаты поделились опытом достижений и особенностями деятельности своих организаций. Руководители организаций соотечественников высказали пожелания России. От Закарпатья предложения Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» озвучил делегат западного Округа В.Салтыков. Среди предложений он обратил внимание делегатов, президиума Конференции и представителей России на пример украиноязычной школы №11-многопрофильного лицея «Интеллект» гор. Ужгорода, которая выбрала русский язык вторым иностранным, и попросил Россию поддержать методиками, оборудованием и наглядным материалом школу-лицей ради привлечения внимания и поддержки почина. 

Избранный Президиум ВКСОРС на своём первом заседании определил первоочередные задачи ВКСОРС, движений и организаций соотечественников в Украине, объявил о сборе предложений в планы организации на 1, 2 кв. 2011 и весь 2012 г.г. Конференция приняла заявления, созвучные заявлениям круглого стола «Русский язык, культура и литература в контексте многонациональности Украины на современном этапе».

Закарпатская делегация возвратилась с «трофеями» – её делегат из Мукачево Раиса Мойсей, которую по доверенности представляла Косенкова Надежда Михайловна, её заместитель, стала членом постоянно действующего Президиума ВКСОРС, а делегату из Ужгорода В.Салтыкову была вручена юбилейная медаль за подготовку и проведения празднования 65-летия Победы в ВОВ.

 
Конференция дала возможность нечастой неформальной встрече-общению среди соотечественников. 

От имени ЗООРК «Русь» и УжОРК делегат из Закарпатья Владимир Салтыков передал  экземпляры 4-ого, 65-летию Великой Победы в ВОВ над фашистской Германией посвящённого, альманаха «Русская культура Закарпатья» и методические материалы своих организаций на цифровом носителе о праздновании в Закарпатье 200-летия со дня рождения Н.В.Гоголя «От идеи к реализации. Шаг за шагом» ряду центральных, восточных областей Украины, Севастополя, Киева, АР Крым, коллегам-соотечественникам. Представители «родного», западного округа КСОРС получили эти материалы и альманах на Окружной Конференции.


На третий день общения соотечественников официальные лица России давали консульские консультации по вопросам переселения соотечественников в Россию.


Владимир Викторов, Ужгород, ЗООРК «Русь»  

18.11.2010. Первые экземпляры книги «Низвержение Перуна» профессора ЗО КСУ Валерия Провозина, вице-президента, действительного академика Академии русистики Украины, изготовлены в Ужгороде издательством «ВАТ «Видавництво Закарпаття» (2010 год). Скромным тиражом 250 экз. изданная, она знакомит читателя с выдающимися памятниками и деятелями Киевской Руси. Среди героев рассказов – великие князья Владимир Святославович, Ярослав Мудрый, Владимир Мономах, Нестор-летописец, иконописец Алимпий, зодчий Ждан, автор «Слова о полку Игореве», просветительница Ефросиния, митрополит Илларион, автор «Слова о Законе и Благодати», одного из литературных памятников Киевской Руси. Отрадно, что в числе первых экземпляров тиража издания оказался персональный дружеский подарок автора председателю Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» Владимиру Салтыкову.

По словам Валерия Владимировича Провозина презентация книги в Ужгороде намечена на декабрь 2010 года в Закарпатской областной универсальной научной библиотеке с участием коллективов ЗО КСУ. На презентацию будут приглашение филологи-русисты УжНУ, литературный актив ЗООРУК «Русь» и УжОРК.

Подробнее о книги читатели смогут узнать на презентации новой книги академика, хорошо известного среди российских соотечественников.

В.Викторов, ЗООРК «Русь», Закарпатье, Ужгород
18.11.2010. Книгой «К вершине Килиманджаро» бывшего при жизни - военным корреспондентом, профессиональным журналистом - Александра Провозина (сын профессора ЗО КСУ Валерия Провозина, вице-президента, действительного академика Академии русистики Украины), изданная издательством «Добра справа» в гор. Львов (2010 год), пришла в гор. Ужгород. Скромный тираж 300 экз., уверен, заинтересует ужгородцев. Она знакомит читателя с репортажами об уникальной экспедиции «10 шагов к Африке», посвящённой десятилетию независимости Украины» Её апофеозом – «высшей точкой» стало восхождение на вулкан Килиманджаро - высочайшую гору Африки. На ней был водружён флаг Украины. Среди журналистов, освещавших экспедицию и горновосходителей был и бывший капитан России, офицер в 8-ом поколении, украинец Александр Валерьевич Провозин. Для ужгородцев особый интерес представляет то, что среди горновосходителей были их сограждане (команда «Equites).
Лично меня поразило, как тесен мир. К известным и неожиданным в жизни совпадениям, свидетелем которых был, добавилось ещё одно. Оказалось, что воинскую службу Александр Провозин проходил в гор. Котельниче Кировской области, где родилась моя жена.
Подробнее о книги читатели смогут узнать прочитав сами книгу журналиста, фамилия которого хорошо известна по отцу – академику-русисту Валерию Провозину - среди российских соотечественников России и Украины.

В.Салтыков, ЗООРК «Русь», Закарпатье, Ужгород
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Аверс обложки спортсмена-восходителях журналиста А.Провозина, фотография автора.

                                                                       «Отговорила роща золотая…»

           07.10.2010, в воскресенье, в зале Центральной библиотеке гор. Ужгород состоялся вечер, посвященный 115-й годовщине со дня рождения Сергея Александровича Есенина. Он родился 4 октября 1895 года, но в связи с проходившими в Украине выборами не было возможности провести этот  вечер раньше. Для старшего поколения день 7 ноября связан с празднованием Октябрьской революции. И никого не удивило, что вечер Есенина пришёлся именно на этот праздничный день. Ведь поэт пережил пожары мировой войны и революционные потрясения, в автобиографии писал: «Октябрь принял, но с крестьянским уклоном», а залпы «Авроры» приветствовал стихами:

                       Да здравствует революция

                       На земле и на небесах!

                Вечер был открыт проникновенным вступительным словом о Есенине вдохновителем и организатором этого праздника заместителем председателя Закарпатского областного общества русской культуры «Русь» кандидатом филологических наук, доцентом кафедры русской литературы УжНУ поэтом Людмилой Павловной Бородиной, которая и обозначила основную тему праздника - Есенин в Закарпатье.

                И полились по залу стихи и песни на слова С.Есенина, а также стихи и песни, посвященные великому русскому поэту закарпатскими стихотворцами и композиторами.

                Первым выступил  Роберт Голованенко с песней «Серёже Есенину» на стихи поэта И.Кричфалуши. Выступление театра «Шарж» продолжил Сергей Соболь, исполнивший песни на стихи С.Есенина. Бардовские песни поразили слушателей ярким искренним исполнением, артистичностью и душевностью.

                Отзвучали чарующие звуки гитары, и Оксана Крьока, ученица школы-интерната при облсовете, одарила зал красотой осеннего сумрака в стихотворении поэта «Закружилась листва золотая»…

                Далее выступил с воспоминаниями о семье С.Есенина земляк поэта Анатолий Сергеевич Поздняков, один из инициаторов  праздника, рассказавший не только о с.Константиново (ныне Есенино) Рязанской области. Он провел собственный анализ о сходстве и отличии разных по стилю стихов Есенина и Высоцкого, таких разных, но чем-то схожих трагических судеб поэтов. Прозвучало оригинально и очень убедительно. Интересно с познавательной точки зрения. 

                Стихи С.Есенина звучали и из уст школьников украинской средней школы №5 г.Ужгорода, выступивших под руководством учителя Ольги Михайловны Милятинской, бывшей  студентки УжНУ, обучавшейся на русском отделении филфака, писавшей дипломную работу под руководством Л.Бородиной.

                Вот такая преемственность поколений. А ещё отрадно и трогательно до слёз было слышать, как современные школьники из Закарпатья душевно читают не только «Письмо  матери» или стихи из персидских мотивов  («Шагане»), но и строки, написанные 19-летним рязанским поэтом:

                   Если крикнет рать святая:

                   «Кинь ты Русь, живи в раю!»

                   Я скажу: «Не надо рая,

                   Дайте родину мою».

              Задушевно читали стихи Цогла, Гилецкая, Тютюнникова, Кохан, Дарья Артемюк, Юлианна Гилецкая и Илья Алексик прочитали ещё и отрывок из поэмы «Анна Снегина» в переводе на украинский язык известного закарпатского поэта Петра Скунца. 

             «Ты поила коня из горстей в поводу»,  «Не бродить, не мять в кустах багряных лебеды», «Всё живое особою метой..» , «Мир таинственный, мир мой древний», «Заметался пожар голубой…» - трагическая судьба поэта – в его стихах. Л.Бородина читала любимые произведения Есенина об этом.

              Лев Львович Штанковский исполнил песни «Клён ты мой опавший», «Выткался на озере алый свет зари». Переполненный зал (люди стояли  в дверях  и в другой комнате) тихо подпевал ему. 

              Закарпатский поэт Владимир Иванович Новак прочитал своё стихотворение «Клён опавший снова» и свои стихи по мотивам стихов Есенина на русинском языке. В магнитофонной записи звучали также песни на стихи Есенина в исполнении Покровского. 

              Завершила этот прекрасный праздник артистка Алла Антоновна Белинская. Вдохновенно, как всегда, с юморком, она прочитала стихи «Собаке Качалова», «Сукин сын». «Я иду долиной», «Я спросил сегодня у менялы», «Отговорила роща золотая». 

             Праздник великолепной поэзии понравился всем. Люди два часа простоявшие у дверей и за дверями не хотели уходить. Благодаря спонсорской помощи актива общества «Русь» дети получили памятные подарки – произведения русских классиков. Огромная благодарность - дирекции и сотрудникам библиотеки, которые с большим тактом и уважением приняли всех, кто пожелал прийти на вечер. Этот праздник – большой труд и большая организаторская удача всех, кто принял в этом участие. Спасибо за праздник! 

                                                                                                                   В.Булгакова, Закарпатье, Ужгород
                                                                      В координации сила. Взгляд на Львов из Закарпатья

             13.11.2010 в гор. Львов состоялся конференция координационного Совета организаций российских соотечественников западных областей Украины. Организации – члены Совета, среди которых были и закарпатские организации русской культуры из Ужгорода и Мукачево, в этот день пополнились, среди 4-х вновь принятых, ещё двумя закарпатскими, которые впервые получили право голоса на этом Совете. 

            Совет прошёл слаженно. Поделились опытом достижений и особенностями своей деятельности организации – члены КСОРС. Руководители организаций соотечественников высказали пожелания России и избранным делегатам Всеукраинской конференции Совета – ВКСОРС, намеченной на ноябрь с.г. Вся конференция, считаю, проходила под негласным девизом прощального в этой должности совещания с Генеральным Консулом России Гузеевым Евгением Фёдоровичем. Сначала ему пришлось выслушать все высказанные за срок его предыдущих лет службы в гор. Львов и невысказанные ранее претензии к России и к МИД РФ, потом – благодарственные слова за личный вклад и поддержку соотечественников и напутствия последующим представителям России в западной Украине. Евгений Фёдорович подробно проанализировал особенности и перспективы отношения России с украинскими соотечественниками, но не смог, считаю, убедительно возразить на отсутствия системного отношения к ним со стороны России.

            Приятно отметить высокую оценку Генконсула РФ Е.Ф.Гузеева, которую он дал организациям соотечественникам Закарпатья – МОРК «Русский дом» им. А.Пушкина и ЗООРК «Русь», УжОРК и, персонально, их руководителям. Особо много знаков внимания и признательности заслуженно получила на Совете председатель МОРК «Русский дом» Р.А.Мойсей. О большой работе и полезном почине ежегодных фестивалей русской культуры, начало которым положила её идея, поддержка соотечественников Украины, финансирование РФ и успешное проведение 1-ого фестиваля в гор. Мукачево Закарпатской обл. 

            Ход конференции определял президиум этой Конференции, лидерами которого, безусловно, были руководитель ВО «РДУ» Свистунов А.Г. и руководитель Совета Бобрышев К.Н. Практически для каждого делегата конференции нашлось время для сообщения и замечаний-предложений.

            Россию представляли гости-наблюдатели от Генконсульства РФ в лице полномочного Генерального консула Е.Ф.Гузеева, полномочия которого в Украине завершаются 11.01.10 и недавно заступившего на пост консула-посланника В.В.Басинского. Посольство России в Украине на Совете фактически представляла зам. директора представительства Россотрудничества в гор. Киев И.Г.Царёва. 

            Закарпатская делегация не только удостоена Советом права представлять интересы западных областей Украины, но и, впрочем - среди прочих организаций КСОРС, получила предложение на оформление инициативных запросов на поддержку Россией крупных своих проектов развития русской культуры в регионе.  

            Конференция дала возможность нечастой неформальной встрече-общению среди соотечественников и ещё один, считаю - «позитив»: в порядке инициативы председатель ЗООРК «Русь» внёс, от имени ряда организаций, предложение МОРК и РКЦ – проект положения об областном КСОРС, в намерении большей координации и концентрации усилий русских общин и организаций русской культуры в Закарпатье 

            Владимир Викторов, Львов-Ужгород, ЗООРК «Русь»  

                                                                                                Наполнен впечатлениями.

            Думаю, каждый слышал о «Золотом кольце России», и, возможно, мечтал о путешествии по маршруту, включающему в себя старинные русские города. Верьте! Мечты сбываются! По инициативе Российской Федерации, за счёт России во время каникул в составе группы украинских школьников из западных областей Украины – победителей различных олимпиад и литературных конкурсов и мне была предоставлена такая возможность.

            Поездка по «Золотому кольцу России» произвела неизгладимое впечатление, по-новому «открыла» для меня Россию. На долгие годы запомнится мне проживание в Москве и автобусные экскурсии по чудесным старинным городам России, многочисленные музеи и архитектурные шедевры Владимира – столицы Ростово-Суздальского княжества, город-крепость, город церквей и монастырей, жемчужина Суздаль, основанный Юрием Долгоруким Переяславль-Залесский, Кремль в Ростове Великом, древнейший Богоявленский собор в Костроме, русская река Волга.... Можно ещё долго перечислять незабываемые красоты, оставившие следы в моём сердце, а фотоаппарат позволил поделиться ими с другими. Всё это трудно описать словами – надо приехать и почувствовать всё самому.

            От всей души хочется поблагодарить Россию за удивительную возможность прикоснуться к духовным сокровищам мировой, русской культуры. Думаю, что очень хорошо, что есть такие организации в России – Генконсульство РФ в гор. Львове, в Закарпатье - Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» и Ужгородское общество русской культуры, которые занимаются благородным делом, отбирая и направляя детей в такие познавательные поездки. Мне кажется, что такие поездки способствуют укреплению добрососедских отношений между нашими странами.

            Большое спасибо всем причастным к поездке, экскурсоводам, организаторам, правительству России, Генеральному Консулу РФ в гор. Львов Гузееву Евгению Фёдоровичу, Россотрудничеству, обществу «Русь», тем, кто оформлял и сопровождал нашу поездку, в частности – членам президиума ЗООРК «Русь» Романиченко Екатерине Николаевне и Чепур Татьяне Ивановне.

            Николай Волошин, Закарпатье, сентябрь 2010 г.

                                                                 Из Санкт-Петербурга с благодарностью России.

                Благодаря Государственной программе поддержки соотечественников, проживающих за рубежом, этим летом мне выпала прекрасная возможность в составе западно-украинской делегации школьников посетить исторические места России.                                                                                                  

                В ходе поездки ознакомилась с достопримечательностями Санкт-Петербурга и Новгорода. Поездка произвела неизгладимое впечатление, ведь я узнала столько много нового о России.            

                 Санкт-Петербург! Этот город оставил в памяти море прекрасных воспоминаний и чувств. Каждый день мы, школьники Украины, узнавали что-то новое, увлекательное, знакомились с историческими и культурными памятками. Особенно меня поразили роскошь и величие дворцов и соборов. Очень впечатлила экскурсия по залам Эрмитажа, где смогла наслаждаться гениальными творениями известных мастеров. Запомнилась и прогулка на катере по Неве, откуда мы сумели осмотреть почти все уголки города. Не менее увлекательной была поездка в Новгород, где всего за несколько часов мы узнали много интересного об истории этого старинного города. Очень запомнилась экскурсия, посвященная Великой Отечественной войне, а именно - блокаде Ленинграда. Мы посетили знаменитое Пискаревское кладбище, чтобы почтить память героев-защитников города. Не обошли вниманием и секретный город под названием Кронштадт, который служит военно-морской базой. 

                Но самое незабываемое воспоминание у меня осталось от Петергофа. Когда я попала в город фонтанов, то подумала, что очутилась просто в сказке. Такого количества чудесных, слаженно работающих фонтанов в форме различных скульптур я еще не видела.                  

                 Хочу выразить огромную благодарность правительству России, Генеральному Консульству РФ в г. Львов, Генеральному Консулу России ЕЕ.Ф.Гузееву, председателю  ЗООРК «Русь» В.Н.Салтыкову и члену президиума Е.Н.Романиченко, принявших участие в организации поездки, за чудесную возможность узнать так много нового и интересного о России. 

                      Леся Брага, ученица ООСШ N 11-лицея „Интеллект», Закарпатье, Ужгород

ЗООРК «Русь» и УжОРК планируют в 2010 году творческую встречу с академиком, вице-президентом Академии русистики Украины, литератором, полковником в отставке, профессором ЗО КСУ Провозиным В.В., который презентует закарпатцам свою очередную художественную книгу.
07.11.2010  Закарпатское областное общество русской культуры «Русь» с успехом провело в читальном зале Центральной библиотеки гор. Ужгород открытый для всех ужгородцев творческий праздник в честь 115-ой годовщины со дня рождения С.А.Есенина «Отговорила роща золотая». 

В празднике, за проведение которого перед Обществом «Русь» и зрителями-участниками праздника несла доц. кафедры русской литературы УжНУ зам. председателя Общества Бородина Людмила Павловна с командой почитателей русского поэта С.Есенина, приняли участие учащиеся ряда учебных заведений гор. Ужгород, поэты, композитор, исполнители лирических песен. 

В Закарпатье немало людей знакомы с исполнителем авторских песен под гитару Робертом Голованенко, поэтом, композитором и исполнителем авторских песен И.Кричфалушием, бардом Сергеем Соболем, которые задали лирический настрой с первых нот есенинских и о Есенине песен. 

Одной из изюминок встречи стало выступление Анатолия Сергеевича Поздняков, который родом с Оки, с Есенинских мест. Он не только на подробной карте-схеме Рязанской области показал памятные места, связанные с именем Есенина, но и своих родных мест. Зрители с удовольствием разглядывали есенинские сувениры (медали, чеканка, светокопии газетной статьи) с рязанщины, которые демонстрировал известный в области шахматист, член Общества «Русь» А.Поздняков

Выступления школьников подчеркнуло вечно молодой настрой стихов и всей творческой встречи. А лиричность всего праздника обеспечила добротная работа, сценарий праздник, профессиональный рассказ, своеобразный путеводитель по характеру и жизни Сергея Александровича Есенина в исполнении Людмилы Бородиной, к слову сказать, известной среди любителей русской поэзии в Закарпатье  и среди филологов под литпсевдонимом Мила Марышева. Под гитару исполнил песни, ставшие народными конструктор-кораблестроитель Л.Л.Штанковский. Не обошёлся этот праздник без традиционного выступления профессиональной актрисы А.А.Белинской, которая готовилась к «есенинскому» выступлению около месяца, тщательно выбирая репертуар. Так что присутствующие, которых с трудом вмещал не только зал со стульями в проходах, но и прилегающий коридор библиотеки, могли выбирать стихи для её исполнения. Многие стихотворения поэта звучали под музыку. Пусть каждый исполнитель был со своим проигрывателем – ведь не все филологи на «ты» с программами и компьютером, это не помешало организации праздника.

В два часа регламента аренды зала устроители праздника не уложились – творческое общение продолжалось даже по окончании праздника. 

Молодые участники-исполнители есенинских произведений  получили в подарок книги русских классиков в подарочном исполнении с памятными надписями. А присутствующие поэты понравившимся исполнителям подарили сборники своих стихов.

Председатель ЗООРК «Русь» поблагодарил библиотеку за предоставление уютного зала, выставку-стенд есенинских и о Есенине книг из фондов библиотеки, а команду, подготовившую этот рукотворный праздник, - с успехом у зрителей. Собственно все зрители стали и его участниками – все подпевали романсам, на время запинок исполнителя – гитариста Льва Штанковского. 

Владимир Салтыков, председатель ЗООРК «Русь», Закарпатье, Ужгород

На фотографиях в интеренете, сделанных В.Н.Салтыковым – рабочие моменты праздника:<Vlsaltykov.narod.ru/reportage07.11.10/reportage07.11.10-01.ipg> …

<Vlsaltykov.narod.ru/reportage07.11.10/reportage07.11.10-08.ipg>
Сценарий литературно-музыкальной композиции позволяет составить представление о празднике «Отговорила роща золотая», посвящённого 115-ой годовщине со дня рождения С.А.Есенина.

1. Л.Бородина. Вступительное слово.

2. Роберт Голованенко, филолог, исполнитель. Гитара. Песня на стихи И.Кричфалушия. «Серёже Есенину».

3. И.Кричфалуший, композитор, поэт. Гитара. Стихотворения Есенина, о Есенине, в стиле Есенина.

4. Сергей Соболь. Песни на стихи С.Есенина.

5. Оксана Крьока «Закружилась листва золотая» (школа-интернат при облсовете).

6. Анатолий Поздняков. Воспоминания и впечатления.

7. Ученики ООСШ №5. Песня «Не жалею, не зову, не плачу» (рук. Ольга Михайловна Милятинская (Пиленко).

8. Цогла «Гой ты, Русь»» Гилецкая «Поёт зама, аукает».

9. Тютюнникова «Письмо матери»,

    «Шагане».

10. Кохан «Руки милой – пара лебедей».

песня «Я по первому снегу бреду».

11. Артемюк Дарья «Снежная память дробится и колется»,

«Мы теперь уходи понемножку»,

Песня «Я промню, любимая, помню..».

12. Юлиана Гилецкая м Илья Алексик. Отрывок из поэмы «Анна Снегина».

13. Алексик. «До свиданья, друг мой, до свиданья». 

14. Песня «Я покинул родительский дом».

15. Л.Бородина. Судьба поэта – в его стихах.

«Гаснут красные листья заката»,

«Не бродить, не мять в кустах багряных лебеды ...»,

«Ты поила коня из горстей в поводу», 

«Всё живое особой метой отмечается с давних пор»,

Мир таинственный, мир мой древний»,

«Вечер чёрные брови насопил».

      15.Л.Л.Штанковский. Гитара в сопровождении зрителей. «Клён ты мой опавший».

      16. Владимир Иванович Новак. Свои стихотворения «Клён, опавший снова» (русск. яз.).

      
«За стыхамы Сергия Есенина» (русинский яз.).

      17. Алла Антоновна Белинская. «Сукин сын»,

                                                                «Я иду долиной»,

     «Я спросил сегодня у могилы»,

     «Отговорила роща золотая»,

      «Дорогая, сядем рядом».

      18, Л.Л.Штанковский Гитара. «Выткался на озере алый свет зари».
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